i MIRA şi CONSTANTIN LUPEANU MIRA şi CONSTANTIN LUPEANU V MIRA lUPEANU CONSTANTIN LUPEANU UlflTR INTIMÜ Lfl VIAŢA INTIMĂ LA CHINEZI MMM MH MOstudiu EDITURA QILINUL DIN JAD BUCUREŞTI VIAŢA INTIMA LA CHINEZIcolecţia DRAGONUL ŞI PHOENIXUL Coperta : Mircea Dumitrescu — Sigilii din Dinastia Han Publicat de „Qilinul din Jad” în anul 1992 Copyright Mira şi Constantin Lupeanu 1992 Toate drepturile rezervate Această carte nu poate fi reprodusă, parţial sau total, sub nici o formă şi prin nici un mijloc, electronic sau mecanic, fără auto- rizaţia scrisă din partea Editurii Qilinul din Jad", J S B N 973-95133-l-x Redactor : MIRA LUPEANU Tehnoredactor: Ana Buturugeanu Tipografia Buzău CUPRINS Motivaţie i , s i * • * • • 5 5 8 Mitul cosmogonic 7 Origini i s a a a s î • l '15 Coitus rcservatus * * * * % » » ; 26 O mie de galbeni pentru un surîs : J » , 43 ¡Lotusul de aur — bandajarea picioarelor 49 Eunucii *; *■* * * 57 Curtezanele * * s ţ : * , 65 Secretele camerelor interioare *!»*■• 73 Hrănirea sexului , ; * * s „ , 1 34 Reguli de sex în cifre 83 Felurite îmbrăţişări de nori şi de ploaie 95 Maestrul Misterelor Peşterii * • 110 Ce este bărbăţia • 1 116 Ce este feminitatea • 7 * • * i-20 Horoscop erotic chinezesc 25 Tratarea impotenţei şi întreţinerea vigorii 133 Sănătate şi moralitate * *50 În loc de încheiere '55 Cronologia istoriei Chinei '5*î Repere bibliografice oă MOTIVAŢIE Motto : SERENADA Simţisem că aveai undeva Un fluture negru, de catifea Sau o viespe, nu mai ştiu Acum cînd o scriu Într-o zi* adormind, Am încercat să-l prind Şi l-am prins Căutat într-adins Prin dantelele de mătase Impalpabile şi sfiioase Ce să fac ? Doară nu-i păcat Că bam sărutau Să-mi fie cu iertăciune, Intraserăm parcă-n rugăciune Cîndeşte-te, tremură şi nu spune Să ştim numai noi Amîndoi Tudor Arghezi În urmă cu două decenii, pe cînd strîngeam material pentru cartea noastră Paşi în lumea chineză (1975), am dat întîmplător peste lucrarea cărturarului-diplomat olandez Robert van Gulik — Viaţa sexuală în China antică Trăiam în China de cîţiva ani buni şi istoria aceasta oarecum stranie ne-a dezvăluit dimensiunile umane, ascunse şi negate atunci, în anii de beţie stîngistă ai revoluţiei culturale Mai tîrziu, în documentarea noastră asuora Chinei, nu am neglijat acest aspect Am strîns fise sau simple note, am găsit cărţi rare, am aşternut pe hîrtie mărturisiri şi gînduri, fără să avem convingerea că ele vor forma vreodată obiectul unei cărţi Viaţa este mai puternică decît previziunile cele mai optimiste Iată că cititorul român are astăzi prilejul să cunoască şi unele aspecte ale vieţii intime a chinezului, iar preţuirea noastră pentru poporul cel mai numeros de pe pămînt creşte în cunoştinţă de cauză Bucureşti, 10 aprilie 1991 Mira şi Constantin Lupeanu UNU MITUL COSMOGONIC Civilizaţiile lumii dau unitatea universal umană în diversitatea condiţiilor geografice, istorice şi etnice N-au ridicat egiptenii Marele Zid, după cum n-au gîndit chinezii piramidele Şi ar mai fi un argument ilustrat de legile existenţei noastre pămîn-; tene : nu s-au născut vreodată nici măcar doi indivizi identici Semănăm esenţial, dar ne deosebim în particular Şi atunci nu este cîtuşi de puţin nefiresc să ne uimim unii de alţii, mai ales cînd spaţiul şi timpul ne ajută tîrziu întîlnirile şi confruntările Nouă, european şi chinez, ne rămîne să ne convingem că irişii în culoarea cerului, a frunzei, a cafelei sau a tăciunelui au aceeaşi putere de lumină şi flacără, surîzînd candorii unei întrebări simple şi complicate : cum văd ochii tăi ? La graniţele altei sensibilităţi, ale altei atitudini şi altitudini de a gîndi şi a trăi o anumită realitate, ale altor linii şi culori de visare, se trece de orice oprelişte sau zid, depăşindu-ne în primul rînd propriile limite de conservare într-un îndreptăţit specific naţional Un adevăr încă palpabil, concret, Marele Zid este simbolul unei spiritualităţi milenare închise, solide, unitare Prin manifestările strălucite ale bogatei lor vieţi culturale, chinezii înşişi au tăiat pentru celelalte lumi ale lumii nebănuite ferestre glisante de jad, în chiar aparent impenetrabilul zid Nici nu sini altceva mitul, filosofía, ştiinţele antice prezicerea, astrologia, chiromanţia, geomancia ele ), scrierea, artele prea frumoase şi artizanalul E imposibil să priveşti din afară prin piatră şi cărămidă Jadul poate mîhni cu aceeaşi neşansă, pentru că, oricît de translucid, el rămîne opac dacă nu eşti tu însuţi rază captată de un adevăr aflat dincolo de obstacolul-taină Doar cu dorinţa totală, sinceră de a te dărui trup şi suflet, inimă şi minte experimentului conştient de cunoaştere ajungi înăuntrul reprezentărilor, conceptelor, fanteziilor; credinţelor, superstiţiilor, practicilor şi obişnuinţelor de viaţă chinezească Necunoscutul devine sensibil şi comunicativ, puritatea ideii, a emoţiei sau a amîn- dorura la un loc destăinuie structura multiplelor faţete de cristal în care este şlefuit diamantul cu locuri vii, al spiritualităţii străvechiului popor dintre ziduri* Şi mai simplu decît orice comoară sub mister e ceea ce ştim de demult : ferestrele se deschid din interior Mitul ar putea fi un vitraliu ornamentat de o fantezie naivă, care povesteşte în repezentări puerile universul închipuit al începuturilor pînă la vîrsta de maturizare şi ştiinţifizare a gîndirii creatorilor lui La chinezi, starea poetică (uimire, sensibilitate, imaginaţie) — necesară printre alte condiţii (neştiinţă, credulitate, farmecul fabulaţiei, etc ) plăsmuirilor de vis şi subconştient în jocul liber al interpretărilor şi aşa destul deJîrzii în raport cu procesul de mitizare cunoscut de alte popoare — a fost în mare parte voalată de o judecată mult prea sobră, realistă şi chiar autocritică Elementele de gîndire populară care au anticipat pragmatismul confucianistilor şi al altor filosofi raţionalişti par a fi handicapat cu pierderi mar: mitul chinez care, deşi dispune de o culoare proprie de exotism, nu şi-ar fi sieşi îndeajuns de amplu şi apoteotic spre a împărtăşi plenar celebritatea legendelor nemuritoare ale omenirii Dar acest considerent nu a fost verificat de intrarea în competiţia universală la timpul potrivit, a unei mitologii atît de puţin cunoscute chiar în zilele noastre Ca orice proces de fantazare deschisă, basmul mitologic chinez nu are un an de naştere, ci o eră imprecisă de dezvoltări şi suprapuneri ále puterii de a închipui vîrstele timpului prin mituri magice, eroice, primitive, astrologice, prin legende populare, filosofice sau religioase Similitudinile dintre miturile chineze şi indiene ar trimite la o origine comună, în afara tărîmu- rilor geografice ale ambelor ţări Dar e logic să fie implicat aici un teritoriu de convergenţă spirituală în care China s-a manifestat nu numai receptivă, dar şi selectivă, ca o civilizaţie originală multimilenară Care alt popor al lumii şi-a scris istoria în-? Cluzînd în rigurozitatea cronologică şi în datele e- senţiale ale existenţei lui dinastii legendare, împăraţi divini şi cereşti ? Cu o asemenea conştiinţă a dimensiunilor sale În timpul pe care nu l-a considerat niciodată imemorial, spiritul chinez şi-a creat mitul care, chiar dacă ar fi fost rar înainte de secolul al IX-lea î e n , a avut, poate tocmai prin aceasta, destul loc şi flexibilitate să accepte sisteme paralele de fantazare din filosofiile budistă, taoistă şi chiar confucianistă În cazul gîndirii care atingea prin idealism vagul fantastic, rigoarea conceptelor abstracte a alunecat cu atît mai uşor spre interpretările sensibile din mit şi religie Astfel, budismul şi taoismul au propus mituri într-o competiţie susţinută de echivalenţe, corespondenţe şi completări, dar nu şi-au putut elibera aceste creaţii, de patronajul şi rigiditatea i- maginaţiei lor esenţial structurate unor raţionamente Cu atît mai greu i-a fost confucianismului care a avut o solidă bază realistă şi raţionalistă Ca urmare, s-a putut observa în mitologia chineză, pe de o parte marea diversitate a temelor în variante, aceasta fiind înţeleasă ca un indice al sărăciei invenţiei şi originalităţii, pe de altă parte ciudăţenia unui mit care nu mitizează sublim şi de multe ori nici suficient, din lipsa fie a sentimentului gratuit de adulaţie pentru grandios, fie a imaginaţiei care construieşte prea tehnic, prea ştiinţific poezia uimirii Dar un astfel de mit nu este mal puţin competitiv şi nemuritor între miturile lumii; Mitologia chineză propune în spiritualitatea universală un mit fără precedent, un mit al răstălmăcirilor prin inteligenţă, atitudine critică şi autocritică, prin conştiinţa bănuită a unei relaţii de echilibru între zei şi oameni, prin judecata umană, labirintul şi limitele ei filosofice De ce nu ar constitui acestea, aspecte şi anticipări ale unei originalităţi, ale unui modernism, pe care nu le-a experimentat nici o mitologie ? Antichitatea a consacrat astfel într-o mitologie unică în felul său adevărul despre sufletul şi mentalitatea unui popor candid şi lucid care, între zîm- bet şi sobrietate, fantezie primitivă şi eforturi de gîndire ştiinţifică, a dat nedumeririlor sale explicaţii paradoxale, dar poate că cele mai îndreptăţit o- meneşte posibil Chiar în cazul miturilor magice şi eroice, miracolul şi eroul sînt subiecte nu atît ale aureolării legendare, cît ale unei motivaţii fabuloase, totuşi coerente şi strunite de o logică elementară În mitul cosmogonic este anihilat însuşi eroul-de- miurg şi în felul acesta, de la mit prin demiti- zare, chinezii au ajuns primii, fără să bănuiască, la antimit Totuşi mitul lui Pan Gu — creatorul universului — se pare că ar fi un mit taoist tîrziu, care la începutul civilizaţiei nu s-ar fi bucurat de o prea mare atenţie şi onoare din partea cărturarilor chinezi ; bineînţeles — pe motiv că este poveste, deci neştiinţific Dar el este interesant tocmai prin felul în care valorifică datele anterioare despre creaţia cosmică şi le conciliază cu propria-i fantezie în paralel cu el, mitul lui Brahma nu are originalitatea fie şi numai de adaptare la specificul chinezesc, dacă ar fi cumva adevărat că mitul lui Pan Gu este de inspiraţie străină Astfel, Pan Gu, al cărui nume ar însemna ,,Bazin Aboriginal,“, este progenitura lui yin şi yang — cele două forţe duale complementare şi antagonice ale naturii Principiile negativ şi pozitiv ale vieţii universale (despre care se ştia încă înainte de divinul legendar Fu Xi) ar fi avut şi ele o Cauză Primară care le-ai* fi depus într-un uriaş ou cosmic Şi iată cît de ideal se rezolvă relaţia de întîietate a di lemei Oului Cosmic cu lumea, în mitul lui Pan Gu, reluată invers Creatorul, un pitic îmbrăcat în blană de urs sau în frunze, a ciocănit şi a dăltuit lumea din Marele Vid sau Haos, reuşind separarea principiilor duale opuse Cer-Pămînt, yang-yin, element activ-element pasiv, sublim-josnic, lumină-întuneric, viaţă-moar- te; interacţiunea acestor elemente va sta la baza organizării şi evoluţiei universului Straniul Pan Gu cu două coarne pe cap, nici om, nici animal, nici zeu, un grandios al faptei colosale fără cîtuşi de puţină măreţie şi urieşenie personală, caracterizează marea creaţie ca un act anonim săvîrşit parcă de la sine, autorul — artizan sau meşteşugar, fiind doar un pretext Ideea anonimatului este cu atît mai evidentă cu cît, în munca sa Pan Gu se autoanulează, devenind, printr-un proces de gigantizare în spaţiu şi timp, materia şi rezultatul creaţiei sale Zilnic creştea în înălţime cu aceeaşi măsură cu care cerul se înălţa şi pămîntul cobora, încheindu-şi opâta după 18 000 de ani Mitul prezintă variante doar în numele şi înfăţişarea zeilor sau ale semizeilor care desăvîrşesc sau crează lumea Astfel, împărăteasa Nii Wa, femeia-dragon, sora şi soţia lui Fu Xi, a creat oamenii Ea ar fi trăit între anii 2953 şi 2838 î e n şi iată cum transcrie scriitorul modern Lu Xun mitul creaţiei : „întreg pămîntul era de un verde crud, încît chiar pinii şi codrii, ale căror frunze cad atît de rar, păreau nespus de proaspeţi Inflorescenţe mari, amintind rozul piersicilor, ori alb-albăstrui, limpezi de aproape, se topeau în depărtare într-o înceţo- şare policromă — Vai, niciodată n-am fost atît de plictisită ! Gîndind astfel, Nii Wa se ridică în picioare îşi înălţă braţele sale perfect rotunde, tari, viguroase, şi căscă Cerul îşi schimbă pe dată culoarea, devenind de un roşu-sîngeriu, miraculos, aşa că, pentru o clipă, zeiţa se pierdu în visare Se lăsă pe un genunchi, scoase în căuşul palmelor puţin noroi, îl frămîntă de cîteva ori, şi în mîini îi apăru o creatură măruntă, semănîndu-i întru totul Ah! Desigur că ea însăşi o crease, însă bănuiala că de fapt acea creatură stătuse la început în pă- suini, asemenea cartofilor, nu-i dădea pace Dar, ori- rura, Inima i se umplu de bucurie Continuă să lucreze cu un spor şi un zel necunoscute pînă atunci, suflînd deasupra figurinelor şi frămîntîndu-le cu sudoarea ei“ (Peticirea cerului) Oamenii ar fi aşadar opera zeiţei Nu Wa, care îi modelează după chipul şi asemănarea sa, doar că în locul celor patru gheare de dragon ale ei le pune două braţe şi două picioare După ce şi-a văzut progeniturile devenite tâpine pe pămînt, s-a gîndit că, fiind ele muritoare, în scurt timp vor dispărea cu toatele, tâdămicindu-i astfel truda Ca urmare, ea le-a împărtăşit secretul procreaţiei, arâtindu-le ce este amorul, avantajele lui, plăcerea şi menţinerea vie, viguroasă a speciei umane Ar fi stăruit c: ar în îndemnul ca ei să aducă pe lume, la nesfîrşit, noi şi noi făpturi omeneşti* Mai tîrziu, această făcătoare a omenirii a salvat pămîntul şi viaţa de pe el, de la un cataclism absolut : a astupat o spărtură în cer provocată de potop şi inundaţii, cu pietre în cinci culori Un alt demiurg este Mama Abisului, care ar fi dat formă E- xistenţei din Tao cel aflat în Nonexistenţă Oricare ar fi eroul, creaţia implică sacrificiul total al sinelui creator cu care se identifică Se recunoaşte uşor universalitatea raportului creator-creaţie, în- tr-o înţelegere care este răspîndită la aproape toate civilizaţile şi popoarele lumii Dar ceea ce îi singularizează pe chinezi este punerea acestei condiţii absolute a creaţiei desăvîrşite la baza creaţiei cosmice primordiale Un popor primitiv îşi sacrifică zeul- demiurg Este dovada unui gest prematur de curaj, de luciditate, raţionalism şi chiar de ceva ateism Chinezii înţeleg că mitul singur nu poate explica universul organizat, dialectica 'unei lumi supuse u- nor interacţiuni ciclice, periodice Mitul cosmogonic denotă astfel baza realistă a gîndirii chineze, tendinţa de a sistematiza observaţiile directe asupra naturii : demiurgul, zeu sau semizeu, a fost metamorfozat în oul cosmic care reuneşte esenţialele duale în interacţiunea lor spre deveniri infinite ; yang şi yin sînt însămînţate opus cu yin şi yang astfel că prin creşteri şi descreşteri se pot transforma oricînd unul în celălalt Mitul creaţiei cosmice îşi trece în anonimat creatorul nu numai dintr-o intuiţie de precocitate ştiinţifică (embrionul este viabil, nu ceea ce îl afir- ^mă negîndu-se), dar şi dintr-o atitudine paradoxală faţă de zei, la modul general veneraţi şi sanctificaţi, iar nu de puţine ori trataţi ireverenţios, prin coborîrea lor la limita slăbiciunilor şi defectelor o- meneşti Fireşte, Pan Gu ar fi meritat, dacă nu una din cele nouă sfere ale cerului, măcar un Olimp, cu atît mai mult cu cît şi grecii şi-au făcut zeii după chipul şi patimile lor Din păcate, de această generozitate nu puteau dispune în mod gratuit chinezii, a căror fantezie este permanent cenzurată de simţul realităţii şi măsurii Dacă Pan Gu a meşterit la Cer şi Pămînt 18 000 de ani, cum putea legenda chinezească să nu-l condamne la o dispariţie la urma urmei de muritor, fie ea şi panteistă şi de proporţii cosmice ? Oasele lui s-au preschimbat în stînci ; carnea în pămînt; măduva, dinţii şi unghiile lui în metale ; părul a trecut în copaci şi iarbă ; arterele lui s-au făcut rîuri ; iar răsuflarea lui vînt; cele patru membre s-au prefăcut în stîlpii care susţin cele patru colţuri aîe acoperişului lumii La greci, zeiţa Geea a avut o soartă mitologică similară, dar ea nu era Creatorul Ea a fost victima numelui său Trebuia să explice numele Pămîntului, în vreme ce Pan Gu, avînd mai multe zeităţi în rolul său, şi-a îndeplinit gospodăreşte o sarcină de om pus pe treabă, fiindcă dacă n-ar fi făcut-o el, ar fi făcut-o dublurile sale, cu acelaşi rezultat: pune* rea în sistemul rotund al interacţiunilor a principiilor duale dinamice Pan Gu, creatorul universului, nu poate fi în nici un caz redus la yin, elementul femeiesc, acesta insemnînd doar pămint, moarte, întuneric, rece, umiditate, partea invizibilă şi malefică a lumii Prin ce a fost viaţă, lumină, sensul corect al lumii vizibile, el s-a unit cu cerul şi a devenit yang — elementul viril, activ Pan Gu va ră- mîne totuşi multă vreme captiv în oul său, nereuşind să maturizeze, din pricina superstiţiilor şi tiraniei lor, lumea genezei Sacrificiul lui u- man, pentru că aşa a fost înţeles el de chinezii vechi, nu a putut continua explicarea în sens logic Şi raţional a fenomenelor decupate din stînca eternităţii Aşa se face, poate, că orice fel de creaţie, inclusiv procreţia, este în concepţia chinezească un* atribut al pietrei ; fiindcă deşi a fost gîndit oul cosmic, piatra a rămas pînă tîrziu să nască viaţa, omuL DOI ORIGINI Voltaire a imaginai, o convorbire între un chinez şi un olandez pe tema lipsei de cunoaştere a locuitorilor de pe globul pămîntesc Se trăia în lumi paralele Omul de oriunde îşi era suficient sieşi E- poca noastră, cu topirea distanţelor, graţie avionului, telefonului, televizorului, telefaxului, a lărgit sfera cunoaşterii Tehnica a pătruns în cele mai îndepărtate colţuri ale lumii Spiritualităţi neglijate vin să dea noi contururi vieţii noastre diurne Evenimentele sînt aflate pe măsură ce se produc Ştirile se difuzează cu viteze de neînchipuit pe vremea lui Voltaire Fluxul informaţional a crescut nepăsător la graniţele statale, neîngrădit de particularităţile limbilor naţionale Istoria,' politica la zi, evenimente sociale şi culturale dintre cele mai diverse, acoperind un evantai vast de domenii, fac înconjurul lumii S-ar părea că nimic nu ne este străin Şi totuşi, viaţa modernă „a adus un plus de cunoaştere“ mai cu seamă pe orizontală Rămîn necunoscute atîtea şi atîtea straturi pe verticală, tă- rîmuri deschise cercetătorilor întrebăm şi noi, o dată cu contemporanii lui Voltaire, ce ştii, cititorule, despre China ? Ţinem searpă că am adus în discuţie o ţară cît un continent, deşi puteam să transcriem aici: Thailanda sau Bhutan, limitîndu-ne la spaţiul cu precădere alb, asiatic Prin urmare ce ştim, noi toţi, despre China ? Ce includ îndeobşte la acest articol dicţionarele : „Stat în Asia, cuprinzînd o parte din Asia Centrală şi Orientală“ Suprafaţa : 9,7 milioane km2 1 Populaţia : 1,16 miliarde locuitori (1990) socotind şi teritoriile Hong Kong şi Macao (6 milioane) şi Taiwan (20 milioane) „O linie separă China Occidentală, formată din puternice lanţuri muntoase (Xizang-Tibet) din vaste bazine aride (Xinjiang) şi din*platouri pustii deşertice (Mongolia Interioară), de China Orientală La nord de Fluviul Albastru, China este o ţară formată din cîmpii (cîmpia man- ciuriană, bazinul Fluviului Galben) şi platouri (Shanxi, Shenxi) ; la sudul Fluviului Albastru se întind coline şi munţi de înălţime mijlocie Climaticul continental eu o netă tend'^tă de ariditat0 din China de vest şi nord-est, i se opune cel din China Orientală, domeniul musonilor Volumul precipitaţiilor, mai mult estivale, se micşorează treptat de a*ci de *a sud către nord, ca şi temperaturile medii ; flora tropicală cedează progresiv locul esenţelor temperate “ (Petit Larousse) Leagănul civilizaţiei chineze a fost bazinul Fluviului Galben, locuit cu un milion de ani în urmă de rasa han, chinezii propriu-zişi, creatori de istoric scrisă de peste 5 000 de ani Cîte popoare se pot mîndri cu o tradiţie atît de îndelungată, cu a- ceastă statornicie de invidiat ? Cîte seminţii ating asemenea performanţă ? Popor unic, cu o civilizaţie distinctă, în permanent progres, a trezit de mi-> lenii interesul altor naţiuni China a jucat în Asia covârşitorul rol civilizator pe care Grecia şi Imperiul Roman l-au avut în Europa Secole şi milenii; poporul chinez şi-a îndatorat vecinii cu aurul nepreţuit al culturii, iar cînd barbarii au năvălit peste el, le-a opus arma fără de rival a civilizaţiei, îm- blînzindu-i şi de multe ori asimilîndu-i Erotismul a fost tratat de la începuturile civilizaţiei, cu o curiozitate ştiinţifică Chinezul socoteşte că nimic nu e mai natural decît dragostea fizică, iar numărul mare al populaţiei Chinei stă- mărturie pentru această convingere învăţatul Corn; fucius spunea : „Ca şi hrănirea, sexul este o trebuinţă de natură umană“ Omul cunoaşte şapte er moţii (bucurie, mînie, supărare, teamă, dragoste, ură, dorinţă) şi şase aspiraţii, cea sexuală fiind notată pe primul loc ; este urmată de dorinţele : de a fi frumos, de a atinge un anumit statut social, dar şi unul material, de a fi flatat şi de a fi ovaţionat; •în ceea ce priveşte sexualitatea, în loc să încon-; joare domeniul cu falsă pudoare şi multă demagog gie, chinezul chiar de cînd a ieşit din starea naturală i-a acordat atenţie, identificîndu-i resorturile, explicînd-o Ca atare, din pragul civilizaţiei chineze datează una dintre cele 13 cărţi sacre ale culturii Chinei, Yi Jing, Cartea Schimbărilor, tratat descoperit de Occident abia în zilele noastre şi apreciat ca perfect valabil Cosmogonia chineză ilustrează procesul evoluţiei legice, al unor schimbări care înseamnă în nlrimă instanţă „Marea întoarcere“ Dintotdeauna a existat tao, cauza, principiul, calea care nu poate fi călcată cu piciorul, numele care nu poate fi rostit,' marele necunoscut La început a fost wu, nonexis- tenţa, din care a emanat huntun, sinonim cu prima monadă, o potenţionalitate de formă, suflare şi substanţă Transformarea universului îşi are originea în două simboluri primare, yin şi yang Ele,' împreună cu cele cinci elemente de bază, wuxing : lemnul, pămîntul, apa, focul şi metalul, au dat naştere, prin interacţiune, universului sau celor zece mii d° lucruri, ivan wu, între care şi omul Omul, ren, este compus deci din yin şi yang Grafic, elementul yang este reprezentat printr-o linie continuă — , iar elementul yin printr-o linie întreruptă Cartea de faţă apare în colecţia „Dragonul şi Phoenixul“, cu simbolul taijitu, diagrama cosmologică, datînd din dinastia Song Diagrama cosmologică simbolizează originea vieţii Elementele componente primordiale yin şi yang din univers sînt reprezentate prin negru şi, respectiv^ alb, într-o îmbrăţişare care sugerează atît unitatea lor dialec tică, dar şi antagonismul lor, Yang, pozitivul, reprezintă aici ziua, lumina, naşterea, iar yin, negativul, noaptea, bezna nefiinţei- Asemenea tuturor lucrurilor şi fiinţelor din univers, corpul omenesc este compus din yin şi yang, şi numai armonia dintre acestea îi conferă integritate, sănătate şi putere Aceste două elemente generează cele patru direcţii cardinale ale universului terestru (răsărit, apus, miazănoapte şi miazăzi), determină cele opt sim- boluri divinatorii gua (dispuse în diagramă patru în linie dreaptă şi patru în linie oblică), se contopesc în cinci direcţii (înainte, înapoi, stînga, dreapta, centru) ; se întrepătrund în şase armonii: coate, genunchi, mîini-picioare) şi compun treisprezece atitudini sau comportamente umane Cele şapte emoţii aparţin elementului yin, femei: Bărbatul, întruchiparea lui yang, deţine trei energii spirituale : qi, suflul vital; jing, esenţa vieţii, sămînţă, spermă ; shen, spiritualitatea, esenţa divină Echilibrul yin-yang este esenţial, iar păstrarea lui se socoteşte a fi fost urmărită îri permanenţă în China, oferind populaţiei han forţa vitală neasemuită, puterea regeneratoare a rasei, perpetuată din cele mai vechi timpuri şi pînă în zilele noastre în medicină, yin erau numite secreţiile uterine, menite să învăluie sămînţa jing a bărbatului şi să-i asigure germinarea Actul sexual avea înainte de orice rolul procreării, pentru a asigura descendenţi, în al doilea rînd, în timpul împreunării se considera că se petrece însăşi interacţiunea elementelor primordiale ale omenirii Prin penetrarea tijei de jad în peştera umbrelor are loc un dublu proces de revitalizare Femeia este trezită din adormire, învi- gorată, fertilizată, iar bărbatul absoarbe esenţa yin, întărindu-şi vitalitatea, sporindu-şi robusteţea Plăcerea revenea abia pe locul al treilea Deloc neglijată, ea era subordonată dezideratelor vitale şi sociale, de vreme ce acestea erau cunoscute şi statuate Prin urmare, actul sexual apare ca o lege a naturii, de valenţă cosmică El nu poate fi ignorat sau evitat, dimpotrivă, stă în firea lucrurilor şi omul se cere să-l împlinească în mod conştient, pentru că el singur, dintre zece mii — numărul generic — de lucruri din univers îi înţelege resorturile şi îi recunoaşte valenţele Nimic rău sau urît nu i-a fost asociat Niciodată nu a fost blamat Morala confu- cianistă l-a învăluit cu discreţie şi rafinament, tre- cîndu-l fără drept de apel în partea interioară a ansamblului de locuinţe, incluzîndu-l vieţii intime, secrete, a familiei, deşi sensul păcatului din religia creştină, a ruşinii în împlinirea lui i-au rămas necunoscute Dimpotrivă, după cum vom vedea, manualele de sex vor desăvîrşi educaţia individuală, fetele luînd cu ele, la măritiş, asemenea cărţi pe care le studiază mai înainte, cu luare-aminte Reţinem limbajul metaforic Pentru organele genitale : peştera umbrelor, poarta întunecată, calea umbroasă ; unealta soarelui, tija de jad Pentru actul erotic : jocul vîntului cu luna, îmbrăţişări de nori şi de ploaie, aruncarea peştelui în apă S-ar putea vorbi — din punctul nostru de vedere, european — de o notă puternică de mister care a înconjurat din cele mai vechi timpuri viaţa intimă în China, ea persistînd şi în prezent În a- celaşi timp, istoria încărcată de mit, legendele cu şi fără fond religios, cît şi tradiţia atît de bogată au făcut şi fac parte din cotidian Misterul a fost întreţinut din necunoaştere, de dificultatea străpungerii zidului chinezesc, a zidului propriu-zis, dar mai cu seamă a zidului spiritualităţii acestei lumi, cauzele esenţiale fiind particularităţile limbii agluti- nante, sintetice, scrierea rafinată şi greu de însuşit depărtarea, în timp şi în spaţiu,a acestui univers de civilizaţia, de Eurona, izolarea Chinei de lume în general etc Acest mare, dublu zid, material şi spiritual, a dăinuit şi graţie firii simple a chinezului, modestiei şi discreţiei în care trăieşte el În plus, cutuma confucianistă a acordat femeii un anumit loc în familie şi în societate, sechestrînd-o în aripile private ale locuinţelor, refuzîndu-i aproape cu desă- vîrşire orice poziţie în viaţa socială În felul acesta, raporturile intime soţi-soţii (în China feudală se practica poligamia) au fost puse sub şapte lacăte Inhibarea oricăror efuziuni sentimentale în public — trăsătură definitorie a conduitei chineze, supusă unei severe cenzurări morale, religioase şi filozofice — l-a dus de asemenea pe european ia concluzia pripită că orice chinez e rece, cînd în fapt acesta nu e cu nimic mai puţin focos decît românul, să zicem Istoria civilizaţiei Chinei debutează cu vremurile de legendă, circumscrise expresiilor livreşti „cei trei“ şi „cei cinci împăraţi“ Organizarea primitivă a vieţii s-ar fi petrecut cu un milion de ani în urmă „Omul de Beijing“ descoperit la Zhou- koudian a trăit acum 500 000 de ani Există numeroase mărturii arheologice ale matriarhatului — cultura Yang Shao, 6-7000 î e n — şi ale patriarhatului — cultura Longshan, 5000 de ani î e n Primii împăraţi sînt de fapt supraoameni, zeităţi cu puteri divine Astfel, Fu Xi, numit şi" Bao Xi (a trăit între 2953 şi 2838 î e n ) a descoperit valenţa familiei, promulgînd căstoria, pe principiul „un bărbat şi o femeie“ Prin această recomandare imperioasă, el ar fi pus capăt promiscuităţii primitive Ca şi sora sa, care i~a devenit ulterior nevastă, a- nume împărăteasa Nu Wa, Fu Xi avea cap de om şi trup de dragon, patru gheare în loc de mîini şi de picioare El i-a învăţat pe oameni să facă năvoade din liane Le-a mai dăruit focul să se încălzească şi să gătească bucate, totodată fluierul din care să scoată sunete muzicale, cît şi cele opt simboluri grafice ale schimbării balanţei forţelor din univers Trei linii continue" ■■■ semnifică Cerul, iar dacă acestea sînt întrerupte Eî reprezintă Pămîntul Apa este reprezentată printr-o linie continuă între două linii întrerupteEL » *ar focul printr-o linie întreruptă între două linii continue — — Muntele are linia de deasupra continuă, celelalte două fiind discontinue — , iar răsturnarea acestui semn este furtuna— — Mlaştina, cu trigrama se află în opoziţie cu vîntul, care este redat astfel i Z 1 — Aceste trigrame au stat la început la baza practicilor divinatorii, cumulînd mai multe semnificaţii sugestive Astfel, Cerul este tatăl şi sudul, Pămintul — mama şi nordul, pe cînd celelalte oa gua, opt trigrame, simbolizează trei băieţi şi trei fete sau tot atîtea triburi, precum şi celelalte puncte cardinale, cît şi direcţiile de mijloc dintre acestea (sud-est, sud-vest) etc Succesorul lui Fu Xi, Shen Nong, însemnînd Ţăranul Sfînt (2838-2698), a remarcat însemnătatea cerealelor, binefacerile lor în viaţa oamenilor, fapt pentru care i-a învăţat pe aceştia agricultura El a descoperit şi ierburile de leac şi; ceea ce ne interesează pe noi, nu pliţine din plantele cu priorităţi a- frodisiace folosit^ şi astăzi Unele izvoare istorice le conferă acestor primi eroi civilizatori o importanţă generală în sfera mitului şi a legendei, numindu-i împăratul Cerurilor (Fu Xi), împărăteasa Pămîntului (Nu Wa) şi împăratul Oamenilor (Shen Nong) Chinezii han se consideră însă descendenţii împăratului mitic Huang Di, împăratul Galben Asupra originii şi a vieţii acestuia ne vom apleca mai mult fiindcă de la el pornesc izvoarele cercetării sexului împăratul Galben a fost descendent al regilor din Xiong Guo, Ţara Urşilor Numele lui de familie era Ji, după alte surse : Gong Sun, iar numele personal — Xuanyuan, Axul sau Arborele Carului de luptă Originar din nord-vest, l-a înfrînt pe Chi You, apoi pe Yan Di, devenind stăpîn în valea Fluviului Galben Alţii spun că i-a urmat direct lui Shen Nong, Ţăranul Sfînt, după victoria sa asupra lui Chi You, unul dintre vasalii răzvrătiţi Plină de frumuseţe şi culoare este descrierea luptei dintre Huang Di şi Chi You „Huang Di a adunat zeii şi demonii din întregul Univers pe Marele munte de la asfinţit El trona pe uţLcăr preţios, la care erau înhămaţi elefanţi, în vreme ce şase dragoni de ană, cu trup de şarpe şi cu patru labe, zburau în urma lui Pasărea bifang, care îşi tot striga numele, conducea carul Ea se asemăna unui cocor, cu faţă de om şi plisc alb, avea un singur picior şi penajul albastru cu pete roşii Pe unde trecea ea se stîrnea un foc misterios Chi You, însoţit de o haită de lupi şi de trigri “, a invocat vîntul şi ploaia, abătîndu-ie asupra duşmanului său, şi tot printr-o vrăjitorie a învăluit oastea împăratului Galben într-o pîclă neagră şi groasă împăratul Galben a chemat în a- jutor zeităţile cerului Şi în acele împrejurări vitrege, a născocit carul-busolă, pe a cărui capră şedea un omuleţ din lemn, cu braţul întins către Steaua Polară, oricare ar fi fost direcţia de mers a carului în sfîrşit, în urletele dragonilor şi ale demonilor, şi-a croit cale printre potrivnicii săi, biruin- du-i A avut „25 de urmaşi, dintre care 14 şi-au luat 12 nume“, cronicarii vroind să spună că au înfiinţat „ţări", într-o mare uniune de triburi, care au format ulterior naţiunea chineză Chinezii se consideră a fi „fiii şi nepoţii împăratului Galben" Se cuvine să spunem aici un cuvînt şi despre Zhong Guo, Ţara de Mijloc (sau China, cum e cunoscută ea de lumea nechineză) Numele ei chinezesc există din Dinastia Shang Regele Shang era suveranul direct al unui teritoriu restrîns, constituind locul de centru şi capitala mai multor principate supuse de el Pentru poziţia de mijloc pe care o avea ţara lui între celelalte, i s-a spus acesteia Zhong Guo, Ţara din Centru sau Ţara de Mijloc, marcîn- du-se astfel deosebirea faţă de ţările de la Răsărit, de la Apus, de la Miazănoapte şi de la Miazăzi în Ţara de Mijloc se afla centrul politic, religios şi cultural, ea fiind un adevărat punct de referinţă al u- niversului oamenilor de atunci Principatele au înflorit sau au decăzut, dinastiile s-au perindat unele după altele, dar denumirea generică de Zhong Guo s-a păstrat pînă în zilele noastre pentru întreaga lume chineză împăratul Galben ar fi condus cu înţelepciune poporul timp de un veac (2697-2597 ; unii apreciază că în anul 2550 era încă în viaţă), excelînd în treburile politice, în arta războiului şi în organizarea vieţii supuşilor săi A creat calendarul chinez, o- tientîndu-se după fazele lunii, împărţind anul în douăsprezece luni şi în patru anotimpuri A inventat vehiculele pe roţi (de aici numele său personal Xuanyuan, Axul sau Arborele carului de luptă;, bărcile, oglinda şi oala pentru fiert, a construit case, şi-a îndemnat supuşii să-şi vopsească hainele în cinci culori A ştiut să se folosească de oameni pricepuţi, spre binele general I-a cerut dregătorului Cang Jie să definitiveze o operă care s-a dovedit măreaţă, miraculoasă — scrierea Om neobişnuit, despre acest Cang Jie se spune, la fel ca într-una din expresiile noastre populare, că avea patru ochi El ar fi născocit ideogramele scrierii chineze, cer- cetînd în pămîntul umed urmele lăsate de animale şi de păsări Alţi dregători au stabilit notele muzicale (Ling Lun), numerotarea vremii prin cicluri de cîte 60 de ani în loc de un secol (Da Nao), regulile de igienă (Qi Bo) împăratul Galben a lăsat urmaşilor cunoştinţe despre cer şi pămînt, apa rîurilor şi a mărilor, metale şi roci, dezvăluind totodată însuşirile şi folosinţele jadului, atît de iubit de chinezi Soţia împăratului Galben, Lei Zu, a împămîntenit În China creşterea viermilor de mătase şi le-a învăţat pe femei ţesutul şi brodatul împăratul Galben este cunoscut ca omul supremei virilităţi şi ca maestru al tehnicilor sexuale, alături de un nemuritor taoist, pe nume Peng Zu Nesocotind principiul armoniei yin-yang, „un bărbat şi o femeie", impus de Ţăranul Sfînt, el şi-a luat mai multe soţii, instituind sistemul poligamiei, desfiinţat prin lege abia peste milenii, în secolul nostru, după abolirea feudalismului Ajuns la vîrsta de 50 de ani, împăratul Galben a simţit o oboseală, o sfîrşeală grozavă în tot corpul S-a sfătuit atunci cu Qi Bo, supranumit învăţătorul Ceresc, sfetnicul cu ajutorul căruia, după cum vom vedea, a întocmit primul tratat de medicină al lumii De unde această vlăguire, de vreme ce străbunii noştri vieţuiau o sută de primăveri, iar put^r^a trupească le rămînea neştirbită ? s-a mirat el în vechime se cunoştea calea dualităţii yin-ying, i-ar fi răspuns învăţătorul Ceresc Cine nesocoteşte a^ cest precept al naturii şi nu ţine seama de o anu mită ordine firească a lucrurilor, va culege roadele celui care însămînţează în plină iarnă Ulterior, împăratul Galben a intrat în legătură cu o nemuritoare, Su Nii, Femeia Pură, care ar fi trăit pe vremea lui într-una din reîncarnările ei terestre Ea i-a spus că suferă de wu lao, epuizarea celor cinci organe interne, inimă, ficat, splină, plămîni şi rinichi; şi i-a explicat cu de-amănuntul interacţiunea ’ui yin-yang, cît şi a celor cinci elemente care compun viaţa materială, lemnul, pămîntul, apa, focul, metalul în cazul lui, se slăbise periculos de mult suflul vital Robusteţea şi virilitatea puteau fi redo- bîndite prin legături cu tinere virgine, l-a sfătuit ea, dar nu oricum, ci recurgînd la tehnici sexuale care să nu-l obosească, ci să-l ajute să absoarbă necesarul de yin, elementul femeiesc Dialogul dintre împărat şi nemuritoare s-a păstrat, prin înscrierea, pe carapace de broască ţesoasă, a ceea ce se numeşte astăzi Su WU Jing, Cartea Femeii Pure De pe carapace şi pietre, cartea sau îndrumarul unei sexualităţi sănătoase, cu întrebări şi sfaturi competente, a fost copiată pe fîşii de bambus, apoi pe suluri de mătase, ajungînd astfel pînă la noi Scrisă în chineza veche, ea era practic inaccesibilă lumii de azi ' în secolul al XX-lea, ediţii în limba chineză contemporană au adus-o în mîna publicului larg de ci^ titori, textul avînd şi reproducerile iniţiale, aşa cum au fost ele găsite încrustate în carapacea dură, se- mănînd cu nişte desene în peniţă, apropiate de e- leganţa ideogramelor Su Nu Jing, Cartea Femeii Pure, cuprinde cinci secţiuni „Secretul artei din camera înţelegerii ; Folosirea adecvată a abilităţii sexuale ; Poziţiile de bază ale raporturilor sexuale" i cu subcapitolele : „Cele nouă metode, Cele opt beneficii, Cele şapte vătămări", „Arta hrănirii vigorii inecalate ; Reţete pentru femei" Interesantă ni se pare o descriere a partenerei ideale pentru un bărbat şi precizarea vîrstei ei — descriere care e chiar aceea a femeii recomandate de Balzac, într-un alt timn $i alt spaţiu, dar cu acelaşi ideal: femeia la treizeci de ani Dar să-i dăm cuvin tul îmoăratului Galben : „Femeia plină de farmec este blîndă, are glas duios, păr fin şi negru, piele catifelată, oase fine Ea nu e nici înaltă şi nici scundă, nici grasă şi nici slabă Are picioarele bine formate, cu păr puţin şi scurt în zona umbroasă, iar secreţiile „peşterii“ ei ar fi să cadă drept, ca o apă lină, frumos curgătoare Nemăritată, este preferabil să aibă între „de cinci ori cinci“ pînă la treizeci de ani Cînd face dragoste, uită de sine, secreţile îi sînt proaspete, trupul i se învăluie în sudoare, făcîndu-l pe bărbat să i-l zvînte cu o bucată de pînză Ea intuieşte şi urmează întocmai mişcările bărbatului Dacă întîlneşte o astfel de femeie, bărbatul nu are a se teme că îi va dăuna, chiar dacă nit respectă întru totul regulile contactului sexual“ Iată o scenă de amor : „Legătura sexuală are drept scop obţinerea ar moniei între yin şi yang, Cum bărbatul simbolizează cerul şi femeia pămîntul, inţiativa aparţine bărbat tului Tocmai de aceea, bărbatul trebuie să se aşeze deasupra femeii înainte de contactul propriu-zis; se recomandă ca el să tragă cu putere aer în piept: Totodată, prin mîngîieri, va avea grijă ca femeia să fie* cît mai dornică în timpul pătrunderii, bărbatul trebuie să-şi ţină limba’ proptită în spatele dinţilor de sus Din timp în timp, va respira adînc Şi nu va vorbi Efortul îi secătuieşte suflul şi îi slăbeşte puterea de autostăpînire De asemenea, pentru a se controla cum se cuvine, trebuie să-şi sprijine trupul pe coate şi pe genunchi Cînd simte că se apropie momentul descărcării, să-şi înghită saliva Astfel; ejacularea se face în trepte şi sămînţa nu curge prea abundent în timpul acesta, se cere să respire rit-* mic, cu gura închisă La încheierea relaţiei sexuale; bărbatul să-şi şteargă „unealta soarelui“ cu o cîrpă uscată* apoi să-şi tragă un ţol peste el, spre a se feri de orice curent de aer în acest moment, îi poate adresa femeii cuvinte de tandreţe, însă nu este bine să-şi mîngîie partenera sau să o sărute, pentru a nu isca din nou flacăra iubirii“ TREI COITUS RESERVATUS „Vai de cel care se căsătoreşte cu o femeie în-j drăzneaţă şi puternică !“# scrie undeva în Yi Jing9 Cartea Schimbărilor, iar un vers din Shi Jing, Cartea Poemelor, sună astfel: „Nu lăsaţi femeia să se amestece în treburile publice" În acelaşi sens, un proverb chinezesc atenţionează : „Nu aşteptaţi lec* ţii de morală şi nu ascultaţi sfaturi de la eunuci şi femei" În domeniul lingvistic, al scrierii ideografi- ce chineze, caracterele nu, femeie, şi zi, bărbat; scrise alăturat, ca într-o îmbrăţişare grafică, formează un cuvînt nou, pronunţat kao, care nu putea să însemne decît: bun, bine ; în schimb grupul din trei ideograme nu dă cuvîntul jian, imoralitate, trădare, năpastă În ciuda raţionalităţii, a înţelepciunii sale exprimate atît de fără echivoc, chinezul iubeşte cum nu se poate mai mult femeia — mamă, nevastă sau amantă — şi se lasă cu bună ştiinţă pe mîna ei în familiile poligamice, prima soţie hotăra tot ce ţinea de viaţa privată a bărbatului, ca singurul şi adevăratul stăpîn în gospodărie, ea fiind aceea căreia îi dădeau socoteală slugile, soţiile secundare, copiii, neamurile Lipsită de dreptul implicării sociale di- , Cornul Qilinului Tija de jad a bărbatului seamănă cu cornul qilinului (animal fantastic, asemănător unicornului, pentru chinezi simbol al reuşitei) Cele de mai sus ţin loc de introducere la arta camerelor interioare Ele nu trebuie luate individual, ci drept un tot, legate între ele şi decurgînd una din alta Can Chan Mian, Nostalgia Viermelui de Mătase întiqsă cu faţa în sus, femeia îşi petrece braţele pe după gîtul iubitului şi îşi încrucişează picioarele peste şoldurile lui Bărbatul prinde femeia pe după grumaz şi îngenunchează între picioarele ei, pătrunzînd-o cu unealta soarelui Long Wan Zhuan, Răsucirea Dragonului întinsă cu faţa în sus, femeia ridică picioarele, le îndoaie şi le încrucişează, unindu-le Bărbatul îngenunchează, cu mîna stîngă împinge în faţă picioarele femeii, ducîndu-le pînă lîngă sîni Cu dreapta se ajută astfel ca să facă unealta soarelui să intre în peştera umbrelor Yu Bi Mu, Peştii Ochi în Ochi Bărbatul şi femeia stau întinşi pe o parte, unul către altul, gură-n gură Ea îşi trece un picior deasupra bărbatului El se apropie de ea, ridicîndu-i piciorul şi mai mult, cu mîna dreapta, în timp ce cu mîna stîngă îşi potriveşte unealta soarelui la intrarea peşterii umbroase Yan Tong Xin, ftîndunelele O Singură Inimă Femeia stă întinsă, cu faţa în sus, şi îşi ridică picioarele, desfăcîndu-le Bărbatul se întinde peste ea, petrecîndu-şi braţele pe după gîtul ei Femeia îl prinde cu mîinile de mijloc şi se lasă pătrunsă de unealta soarelui v Feicui Jiao, Iubirea Alcionilor Femeia se întinde cu faţa în sus şi îşi îndoaie picioarele Bărbatul îngenunchează, îi desface picioarele şi se apropie de ea, prinzîndu-i şoldurile cu ambele mîini, pentru a potrivi poarta umbrelor în dreptul uneltei soarelui Yuanyang He, Uniunea Raţelor Mandarinale Femeia stă pe o parte cu picioarele întinse A- poi şi le îndoaie, pe cel stîng împingîndu-l în spate, peste coapsa bărbatului Acesta se apropie pe la spate şi încalecă piciorul drept al femeii îndoindu-şi un picior, şi întinzîndu-l pe celălalt în faţă, el pătrunde femeia Kong Fan Die, Pirueta Fluturelui Bărbatul se aşază cu faţa în sus şi-şi ridică drept picioarele, desfăcîndu-le Femeia se întinde deasupra lui, îl prinde de glezne şi lasă unealta soarelui să o pătrundă Bei Fei Fu, Zborul pe Spate al Raţei Sălbatice Bărbatul stă întins, cu faţa în sus, şi-şi ridică drept picioarele, desfăcîndu-le Femeia se aşază peste el cu spatele la el, plecîndu-şi capul, pentru a dezmierda şi a potrivi cu mina unealta soarelui Yan Gai Song, Pinul cu Crengile Lăsate (Aplecate) Femeia se întinde cu faţa în sus şi-şi încrucişează picioarele, ridicîndu-le cît poate mai sus Bărbatul îi prinde mijlocul cu braţele Ea face acelaşi lucru, lipindu-se strîns unul de altul Lin Tan Zhu, Bambus Lipit de Templu Bărbatul şi femeia stau în picioare, îmbrăţişaţi, gură-n gură Unealta soarelui pătrunde adînc Luan Zhi Wu, Dansul Păsării Fabuloase Bărbatul şi femeia stau unul peste celălalt; faţă-n faţă Unealta soarelui intră pe poarta umbroasă (Luan este o pasăre din mitologie, de sex masculin, asemănătoare cu phoenixul mascăl Ea este simbol al căsniciei armonioase ) Feng Jiang Chu, Phoenixul îşi Dezmiardă Puiul O femeie mare şi grasă face dragoste cu un ti- năr Actul sexual ar părea mai degrabă unul matern decît erotic şi în sensul acesta este concludentă denumirea lui Hai Ou Xiang, Planarea Pescăruşului Femeia este întinsă cu faţa în sus Bărbatul stă cu picioarele la marginea patului şi-i ridică picioarele, în aşa fel, încît unealta soarelui să găsească peştera (Poziţie preferată de curtezanele din sud, cu deosebire vara, cînd căldura şi umiditatea fac dificile alte procedee ) Ye Mă Yue, Săritura Calului de Stepă Femeia stă cu faţa în sus şi-şi petrece picoareie pe după umerii bărbatului, care o pătrunde adînc Ji Cheng Zu, Piciorul Calului în Galop Femeia stă întinsă cu faţa în sus Bărbatul o ţine de gît cu braţul stîng, iar cu mîna dreaptă îi ridică ambele picioare Unealta soarelui pătrunde pe poarta umbroasă Ma Yao, Ti, Calul Dă din Copite Femeia se aşază cu faţa în sus Bărbatul îi încrucişează picioarele, punîndu-i unul pe umăr, iar pe celălalt lăsîndu-l să şi-l sprijine ea cu o mină Unealta soarelui pătrunde adînc Bai Hu Peng, Săritura Tigrului Alb Femeia se lungeşte cu faţa în sus, desfăcîndu-şi picioarele Bărbatul se plasează între ele, petrecîn- du-şi braţele pe după gîtul ei şi pătrunzînd-o Xuan Chan Fu, Cicada Neagră Stă Agăţată Femeia stă întinsă cu faţa în jos şi cu picioarele desfăcute Aşezîndu-se între picioarele ei, bărbatul o prinde de gît cu ambele mîini şi o pătrunde pe ia spate Skanyang Dui Shu, Capra şi Copacul Bărbatul stă în şezut, cu picioarele îndoite şi desfăcute, ţinîndu-şi tălpile una în faţa celeilalte Cu spatele la el, femeia se lasă în jos, ca pentru a se aşeza între coapsele lui, privirea ei plecată urmărind cum pătrunde unealta soarelui, aflată în erec- ţie, pe calea umbroasă Între timp, bărbatul o prinde de mijloc şi intră în ritmul mişcărilor ei înainte şi înapoi Gong Ji Lin Chang, Cocoşul în Curte Bărbatul stă pe marginea patului şi ia o tînâră pe genunchi, pătrunzînd-o El cere altei fete tinere să îl împingă din spate, pentru a-i spori plăcerea Dan Xue Feng You, Phoenixul Hoinăreşte la Peştera Stacojie Lungită cu faţa în sus, femeia îşi ridică picioarele, ţinîndu-şi-le cu ambele mîini Bărbatul îngenunchează, sprijinindu-se în palme Apoi o pătrunde Xuan Ming Peng Zhu, Zborul Pajurei în întuneric Femeia stă culcată cu faţa în sus Bărbatul îi aşază picioarele pe braţele sale, apoi întinde rmini- le şi o înălţuie de mijloc, după care o pătrunde , Yin Yuan Bao Shu, Maimuţa îmbrăţişează Copaci Bărbatul stă cu picioarele desfăcute şi o aşază pe femeie între coapsele sale Ea îl îmbrăţişează El îi trece o mînă pe după spate, ţinînd-o strîns, în timp ce cu cealaltă introduce unealta soarelui în peşteră Mao Shu Tong Xue, De-a Şoarecele şi Pisica Bărbatul se lungeşte cu faţa în sus, cu picioarele desfăcute Femeia se întinde peste el, lă- sînd unealta soarelui să o pătrundă adînc Apoi bărbatul schimbă poziţia, obligînd-o pe femeie sâ se întindă cu faţa în jos O încalecă şi o pătrunde pe la spate San Chun Lu, Măgarul de Trei Primăveri Femeia stă pe pat în patru labe, cu şezutul ridicat Bărbatul, aflat în picioare la spatele ei, îi prinde mijlocul cu braţele şi o trage spre unealta soarelui San Qiu Gou, Cîinele de Trei Toamne Bărbatul şi femeia, în patru labe, stau umăr lîngă umăr El lasă capul în jos şi, ajutîndu-se cu mina, introduce unealta soarelui în peştera umbrelor Zhang Ding, călugăr fiind, nu era căsătorit, insa se vede bine că ştia de automatismul care intervine în viaţa intimă a unui cuplu îi era de a- semenea cunoscută plictiseala bărbatului poligam Acestea trebuie să-i fi fost imboldurile născocirii poziţiilor de mai sus, care par cele de bază şi totuşi nu sînt, pentru că aduc destule elemente de fantezie pentru a trezi interesul şi apetitul bărbatului Deosebirea esenţială între acestea şi cele nouă poziţii de bază ar consta în rolul care se acordă împerecherii Am văzut că anticii puneau accentul pe partea sacră a legăturii, în care vedeau o u- niune de natură cosmică Maestrul Mistere or Peşterii nu are decît un singur gînd : căutarea plăcerii, sporirea acesteia prin tehnici variate, surprinderea partenerului cu o mişcare neaşteptată TREISPREZECE CE ESTE BĂRBĂŢIA ? Peng Zu îi răspuftde, la un moment dat, Femeii Multicolore, Cai Nu, că potenţa bărbatului nu este veşnică ; ea este influenţată, cum am ^âzut, de o serie întreagă de factori După el, vlăguirea bărbatului în urma fiecărui act sexual finalizat este un proces gradat, manifestat prin cinci etape de slăbiciune, în care sînt afectate, rînd pe rind, principalele lui surse de energie Astfel, la -emiterea de sămînţă are de suferit mai întîi spiritul, a- poi ar fi rănită carnea, urmează sfîrşeala muşchilor, a oaselor La ultima etapă, forţa vitală a organismului este foarte slăbită şi tija de jad rămîne inertă Totuşi, situaţia bărbatului nu ar fi gravă Cel în cauză va urma un tratament sexual, după principiul proverbului românesc : ,,cui pe cui se scoate“ „Numai contactul sexual“ îl poate smulge, salva pe bărbat din starea de epuizare în care a căzut, „însă un contact fără emitere de sămînţă După o sută de zile (de tratament sexual) forţa vitală (a bolnavului) i se însuteşte “ Cîte contacte sexuale finalizate (cu emitere de sămînţă) poate avea un bărbat fără să-şi ruineze sănătatea ? între 15 şi 20 de ani, două pe zi La 30 de ani unul pe zi La 40 de ani, unul la 3 zile La 50 de ani, unul la 5 zile La 60 de ani, unul la 10 zile La 70 de ani, unul la 30 de zile Cifrele de mai sus diferă într-o oarecare măsură de la un manual de sex la altul Se considera ca; pe parcursul unei vieţi, un bărbat poate avea 1 800 — alte surse notează 3 800 — de contacte sexuale încheiate prin ejaculare Nu sînt luate în caicul tehnicile terapeutice descrise mai înainte Femeia Pură îi spune împăratului Gralben că „numărul de contacte sexuale ale fiecărui om depinde de starea organismului, de vîrstă şi de forţa lui vitală“ Să nu uităm că Huang Di, împăratul Galben, ţinea pe lîngă el 1 200 de tinere fete şi preocuparea lui era îndreptăţită Cercetările moderne au dat dreptate afirmaţiilor şi învăţăturilor Femeii Pure, dovedindu-se că la 80 de ani, un bărbat mai deţine circa o trei- me din starea sa de maximă potenţă Iar noi ştim din viaţa de toate zilele că asemenea performanţe sîm posibile Legătura ăexuală nu este un scop în sine, ci împlinirea unor legităţi naturale De aceea, în tratate ie de medicină tradiţională raporturile intime dintre bărbat şi femeie sînt strîns legate de cele patru sezoane : primăvară, vară, toamnă şi iarnă Bărbatul, căruia îi aparţine iniţiativa, renaşte primăvara, se maturizează vara, începe să se manifeste reţinut toamna şi se conservă iama în ano- timoul rşpe se restrînge, „se depozitează“ suflul vital şi se păstrează elementul yang, necesar risipei din primăvară şi vară ! în Shan Shui Xun, învăţătură despre Munţi şi Ape, Guo Xi spune : „Primăvara munţii se înconjoară cu o cunună de nori şi de ceţuri ; omuJ e fericit Vara, munţii se acoperă cu frunzişuri umbroase ; omul e împăcat Toamna, frunzele cad, munţii rămîn senini ; omul pare grav şi solemn Iarna, norii grei întunecă munţii ; omul se ţine deoparte, tăcut" Lmiterea de sămînţă se dezlănţuie în momentul cînd femeia se slobozeşte şi ea, deoarece numai În felul acesta are loc schimbul profitabil yin- yany Chinezii recomandă ca unealta soarelui să nu fie pătrunsă în adîncuri În actul de simultaneitate a exploziei voluptăţii, ea trebuie să se găsească undeva între inelul sîmburelui 'umbros şi buzele inferioare ale peşterii misterelor Scufundarea capului ţestoasei, spuneau cei vechi, e bine să fie aidoma suptului sinului de către prunc Bărbăţia se cuvine folosită cu parcimonie, în orice ocăzie şi anotimp în momentul suprem, bărbatul să închidă ochii şi să încerce să-şi liniştească spiritul, să ţină gura închisă, limba proptind-o jos, la rădăcina dinţilor de pe maxilarul inferior ; să respire pe nas, stînd cu capul plecat şi grumazul încovoiat Controlîndu-se astfel, cantitatea de esenţă yang pierdută va fi nu mai mare de două sau trei zecimi Eric Chou povesteşte o întîmplare desprinsă parcă din literatura lui Mircea Eliade La începutul secolului nostru, un'tînăr se rătăceşte pe străzile Beijingului Noaptea, pe timp de iarnă în momentul cînd era mai nervos, un echipaj opreşte linsă el Tînărul Liang cere să fie orientat, să i se indice drumul, deoarece nu-şi mai dădea seama unde se afla Este poftit pe banchetă şi liniştit : va fi condus imediat la pensiunea unde locuia I se o- feră tabac de prizat Deşi nu obişnuia, duce din politeţe cutia la nas Adoarme şi se trezeşte într-un budoar elegant O femeie de vreo treizeci de ani, „nu chiar frumoasă, dar cu un aer aristocratic e- videht“, porunceşte să fie servit cu ceai Bea însetat, dar abia părăseşte slujnica încăperea, şi el constată că ceaiul îi stimulase într-atît simţurile, incit în clipa cînd femeia se apropie de pat, el o prinde şi, aproape fără să-i lase timp să se dezbrace, o iubeşte cu patimă Epuizaţi, adorm numaidecît Peste o vreme, simţindu-şi pasiunea din nou a- prinsă, îmbrăţişează femeia de lîngă el şi-şi dă seama — prea tîrziu — că ea nu mai era cea dinainte încheind momentul de plăcere, pretinde lămuriri, nedumerit I se răspunde printr-un vers : „Noi ne iubim pentru că sîntem tineri“ Adoarme iarăşi şi este trezit de o altă femeie, mai în vîrstă, dar chiar mai pătimaşă decît primele două în continuare se aşterne un banchet cu delicatese pe care nu-i fusese dat să le guste pînă atunci Cade într-un somn zdravăn La trezire, i se serveşte ceaiul, împreună cu nişte, „hapuri-întăritoare“ şi cele trei femei şi-l împart iarăşi, de data aceasta făţiş; amuzîndu-se la un loc tuspatru Petrecerea aceasta amoroasă a continuat, întreruptă doar de somn, mîncare şi de magica ceaşcă de ceai Cînd tînărul s-a trezit cu totul din iureşul acela pasional, s-a descoperit rezemat de zidul pensiunii sale Lipsise trei zile şi trei nopţi în buzunarul hainei a găsit un ac de păr, din aur, avînd încrustat pe el ceva în limba manduriană Aşa şi-a dat seama că fusese oaspetele casei princiare manciuriene A părăsit capitala cît de curînd şi a păstrat multă vreme secretul aventurii sale de „nori şi de ploaie“, atît de stranii PAISPREZECE CE ESTE FEMINITATEA ? Prea dulce e femeia înfloritelor fecioare, Pentru bărbaţi nerozi, pîndeşte sabia-i din coapse De-i luptă aprigă, un cap nu pică la picioare Că moartea se învaţă doar din vlagă-n măduvi stoarse Poemul aparţine poetului Lii Yan din dinastia Tang, călugăr taoist sub numele de Chun Yang Zi, în traducere — Discipolul lui Yang cel Pur, cu alte cuvinte* învăţăcelul uneltei soarelui nestricate de viaţă Peste secole, spre sfîrşitul dinastiei Ming, un cărturar rămas în posteritate numai sub fermecătorul pseudonim de Lanlin Xiaoxiao Sheng, Cărturarul Mucalit de pe Măgura cu Magnolii, reuşeşte cele mai tulburătoare portrete ale" feminităţii Ca orice chirfez, el este un moralist atunci cînd scrie : „Muritorii de rînd se tot zbat şi mare zarvă fac şi nu izbutesc să se smulgă din robia celor şapte simţăminte şi încă a şase dorinţe, nu sînt în stare să frîngă cercul fatal alcătuit de băutură, femei, bogăţie şi ambiţie" Iată o reuniune de familie în romanul Jin Ping Mei, Lotus de aur, Vaza şi Pru- nişor de Primăvară : „Doamna Luna o măsură pe Lotus de Aur din cap pînă în picioare : farmecul ei îi însoţea, fără să se dezmintă, privirea care-i cobora Atunci o cercetă de jos în sus : aceeaşi senzaţie, de parcă fiinţa dinaintea ei era o perlă pe* un vas de cristal sau lumina lunii peste ramurile înalte ale unui migdal roşcat Prima doamnă a casei se uita la ea lung, în tăcere şi gîndurile o prinseră în vîrtejul lor fără de voie : «îmi spuneau mie slugile ce nevastă ruptă din soare avea plăcintarul Wu Da, iar eu nu le luam în seamă N-am văzut pînă acum o femeie desăvîrşită ca ea Nu-i de mirare că bărbatul ăsta al meu, care e plin de vigoare, s-a îndrăgostit de ea l» Lotus de Aur se înclină, îi întinse darul şi făcu patru plecăciuni Apoi le salută pe surioarele sale, Delicata, Pavilion de Jad şi Lebăda de Nea şi rămase în picioare, lîngă acestea Doamna Luna chemă slujnica, îi ceru să aducă un scaun, lămurind-o că Lotus este noua nevastă a stăpînului casei şi că ele i se pot adresa cu „a cin- cea doamnă“ Aşezată la margine, Lotus de Aur îşi preţui pe furiş suratele, fără să întoarcă înadins capul Doamna Luna avea cam de trei ori clte nouă ani, un chip tînăr, proaspăt şi curat, ca o farfurie de ja3, ochi migdalaţi Era o femeie blinda, cumpătată la vorbă A doua doamnă, Delicata Li, cîndva cîntăreaţă şi curtezană cunoscută, era greoaie la trup, cu înclinaţie spre* obezitate ; cu toate că fusese profesionistă de renume, îi lipsea priceperea lui Lotus de Aur de a ţine strîns bărbatul în mrejele ei A treia era doamna Meng Pavilion de Jad Avea treizeci de ani Faţa ei era ca floarea de prun şi mijlocul unduitor ca salcia Era înaltă la trup şi în obraji i se zăreau urmele cîtorva ciupituri firave Natura o înzestrase însă din plin cu frumuseţe şi picioarele ei de cea mai neasemuită fineţe erau pe măsura celor ale lui Lotus însăşi; Sun Lebăda de Nea, a patra doamnă, crescută de mică în casa lui Ximen, era subţire şi mlădioasă: Fiindcă fusese slujnică, ştia să prepare cinci feluri de supe şi încă multe alte bunătăţi, mînuind vasele într-un mod miraculos Noua nevastă reţinu în a- dîncul său toate aceste daruri ale semenelor sale“ Şi iarăşi peste secole, în vremea noastră, uo alt intelectual de forţă, Lin Yutang, constată că, „în vest, oamenii se gîndesc prea mult la sex şi prea puţin la femeie“ în accepţia lui, vestul este Europa şi America Iar femeia este soţie şi mamă „Femeia ideală“, continuă el în cartea The impor- tance of living, Valoarea vieţii, „devine o femeie tînără cu proporţii * fizice perfecte, cu sex-appeal, în vreme ce pentru mine femeia nu poate fi nicicînd mai frumoasă decît atunci cînd stă aplecată asupra leagănului, nicicînd mai serioasă şi mai demnă decît atunci cînd ţine copilul la piept şi nicicînd mai fericită decît atunci cînd, aşa cum am văzut în picturi vestice, stă întinsă pe pat şi îşi dezmiardă şi îşi amuză copilul, ţinut la sînul său“ Chinezii obişnuiesc pînă astăzi să declare că „femeia este făcută din apă, iar bărbatul din lut“ înţelepciunea populară ne asigură prin proverbe la baza cărora stă o experienţă de viaţă multimilenară : La şaptesprezece ani, nu există fete urîte ; Femeile urîte şi slugile proaste sînt adevărate comori ale casei ; Cum* nu atingi tăişul cuţitului, la fel nu te a- propia de o femeie frumoasă etc Cît despre nobleţea reală a femeii, o tradiţie chinezească insistă ca'ea să fie căutată nu în particularităţile trupului, nici în însuşirile morale şi de comportament, ci în părul din jurul sexului Părul, negru, moale şi fin dovedeşte că posesoarea este de calitate înaltă Chinezul apreciază în mod obişnuit pielea albă a femeii însă patru sînt condiţiile pretinse de bărbat : sprîncene subţiri şi bine ^arcuite ; ochi mari, strălucitori ; buze roşii ; dinţi albi Unii adaugă încă o doleanţă, glasul plăcut, deşi această ultimă cerinţă este controversată Se pare că toate condiţiile ar fi adjudecate din punct de vedere sau pe criteriu erotic şi, ca urmare, n-ar interesa atît sonorităţile unui limbaj cumpănit, ci glasul cu inflexiunile dulci şi pătimaşe generate de voluptăţile actului sexual Cu alte cuvinte, frumuseţea femeii se cere să fie cunoscută simţurilor şi nu numai privirii, ci şi auzului, şi nu atît în situaţiile formale, ci în cele mai intime ¡ e care tînjesc să nască un băiat inteligent, uorocos şi care să se bucure de o viaţă lungă, trebuie să atragă bărbatul la actul sexual în cea de-a cincisprezecea zi de la menstruaţie, după miezul nopţii, la ora chout ora boului, în accepţia modernă între ora unu şi trei noaptea, ceea ce corespunde în zodiacul nostru zodiei taurului Este răstimpul dinaintea zorilor Explicaţia ? Chinezii pun această perioadă de timp în directă legătură cu fi- carul, care concură la potenţa şi la forţa vitală a o- mului ^ >ntru urmaşi perfecţi, se cerea ca atît mama, cît şi tatăl să fie sănătoşi şi tineri, acest lucru trans- mitînd multiple calităţi fătului Se interzice procrearea la beţie ! Copiii deosebiţi ar fi fost făcuţi de protagonişti cu o diferenţă mare de vîrstă între ei : tinere de şaptesprezece-optsprezece ani cu bărbaţi de şaptezeci-optzeci, ori femei de cincizeci cu bărbaţi tineri Fireşte, un cuvînt greu de spus îl aveau atît feminitatea, cît şi bărbăţia implicate în opera sublimei geneze Dar la întrebările „Ce este^bărbăţia ?“ şi „Ce este feminitatea ?“, iată răspunsurile oferite şi de Următoarele anecdote, desprinse din romanul Lotus de Aur, Vaza şi Prunişor de Primăvară : - „Un bărbat avea trei neveste, începu călugăriţa să povestească Odată, de ziua lui, prima dinţi e ele ridică paharul şi-i rosti că el este asemenea unui judecător „Ce vrei să zici ?“ se minună bărbatul „Chiar aşa este, nu se lăsă ea Şezi mereu în capul mesei şi vîri frica în toţi“ A doua nevastă puse şi ea mîna pe pahar şi îi spuse că e leit cu un ti^ru „De ce sînt leit cu un tignj ?“ vru el să a^e „Fiindcă abia deschizi gura şi toţi din casă fug din caiea ta“ „Poate că ai dreptate“, încuviinţă el La urma urmei, se sculă în picioare şi cea de a treia nevastă, afirmînd că bărbatul lor nu arată nici a judecător şi nici a tigru El e cu totul altceva „Ca anume ?“ se miră el „Eşti numai un flăcăiandru !* zise ea „Cum să mai fie unul ca mine flăcău ?“, '„Dacă n-ai fi flăcău, te-ar mai cunoaşte femeile de pe să nu fie chin, ci bucurie ŞAISPREZECE TRATAREA IMPOTENŢEI SI ÎNTREŢINEREA VIGORII ' r Se spune că, în urmă cu aproape 5000 de ani, în clarviziunea sa asupra universului omenesc, Împăratul Galben a pus bazele medicinii tradiţionale chineze În dialoguri cu sfetnicii săi Qi Bo, Shao Yu, Bai Gao, au fost cuprinse datele teoretice şi practice asupra corpului omenesc, înţelegerea căilor de menţinere a sănătăţii, fundamentîndu-se încă de atunci raţiunea de a fi a acupuncturii, zhen jiu, cît şi cauterizare prin moxtibustie prin ac învăţăturile anticilor au fost transmise posterităţii, prin Huang Di Nei Jing, Cartea de Medicină a împăratului Galben, în optsprezece volume sau secţiuni, cu o sută şaizeci şi două de capitole Din trei volume era alcătuită — Shen Nong Ben Cao Jing, Cartea Ierburilor Medicinale a Ţăranului Sfînt, care inventariază trei sute şaizeci şi cinci de plante şi între care, cum aţn spus multe erau afrodisiace Aceste două studii, împreună cu Shanghan Zabing Lun, Despre bolile dobîndite prin stricăciune şi răceală, în zece volume, reprezintă un tezaur inestimabil al omenirii Ele sînt un amestec de filo- sofie şi terapie Se cuvine subliniat faptul că se a- corda atenţie însemnată menţinerii sănătăţii orga- nelor sexuale, apreciindu-se că activitatea erotică* stimulată şi ocrotită de organele interne, are un rol reglator în ansamblul organismului omenesc uupă Huang Di Nei Jing, omul îşi trage viaţa din i-amînt, iar soarta lui depinde de Ceruri Cerul şi Pămîntul în unitate oferă omului qi, vigoare, şi ming, destin în vremurile străvechi, oamenii trăiau peste un secol, rămînînd activi şi plini de sănătate în cadrul dialogului care se poartă în carte între împăratul Galben şi Qi Bo, acesta din urmă încearcă să dea o explicaţie vieţii limitate înainte vreme, oamenii înţelegeau calea auto- perfecţionării, spune el, elementul fundamental al vieţii, tao, ghidîndu-se după principiile naturale yin şi yang, ţinînd seama de armonia artelor divi- natorii zilele noastre, continuă sfetnicul împărătesc oamenii au uitat căile vieţii lăsate de sfinţii părinţi Sînt neglijenţi, abuzează de băutură, de sex iar pasiunile le epuizează forţele vitale Ei nu ştiu cum să-şi găsească automulţuimrea, turn să-şi controleze spiritul Numai cei care urmează calea ocolesc bătrîneţea şi-şi menţin trupul în stare perfectă Bogaţi în ani, ei sînt capabili să întreţină relaţii intime în vechime se crede a fi existat trei categorii de oameni care scapă criteriilor noastre : zhenren, omul spiritual, creator al universului, a cărui răsuflare înseamnă esenţă vitală şi care vieţuieşte cî t Gerul şi Pămîntul ; shenqren înţeleptul, cel care a atins armonia universală, trăind mai bine de un secol ; xianren, omul virtuos, care urmează legiie naturii, se supune interacţiunii yin-yang şi respectă calea, tao, devenind nemuritor viaţa poate fi prelungită prin întreţin^—' sen tei vitale din trup Noţiunea de viaţă lungă e^te redată în limba chineză printr-un singur cuvint monosilabic, shou Toate drumurile duc la această ideogramă foarte frumos reprezentată grafic şi care are în componenţa sa ideea de muncă ! Esenţa filo sofiei chineze, secretul meditaţiei, efortul celor mai luminate minţi de la începuturile civilizaţiei şi pînâ în zilele noastre au avut în vedere căutarea nemuririi Taoismul ca religie s-a constituit pe această axiomă Nu vom intra în sfera artelor magice, prezentarea lor necesitînd prin ea însăşi un studiu separat însă vom repeta că medicina chineză a susţinut de la începuturi că trupul omenesc poate să-şi regăsească şi să-şi potenţeze energia, iar acest lucru duce lă prelungirea vieţii Cum poate fi controlată energia ? Chinezii au descoperit că în paralel cu sistemul sanguin există un alt sistem închegat, a paisprezece meridiane, jingluo, de energie qi, de a- semenea conectat 'la organele vitale Sîngele poate fi scos, introdus Energia vitală cunoaşte şi ea a- eelaşi proces fizic Cînd qi s-a epuizat, omul moare Cînd s-a diminuat, energia qi poate fi îmbogăţită cu ajutorul unui medium, al medicului, prin exerciţii fizice (care au rolul eliminării q?-ului uzat, atragerii de qi din exterior, cît şi' realizării unităţii omului cu natura, integrării lui în univers), prin exerciţii de sex, prin acupunctură şi masaj, prin meditaţie în ceea ce ne priveşte, o spunem că acupunctura şi masajul au dublă folosinţă : — în creşterea apetitului sexual, la ambele sexe, rezultînd o reacţie imediată şi, cum am amtintit, cii precădere sub forma presopuncturii, a palpării, a mîngîierilor ; — în tratament, sub supravegherea specialistului, sau autofratament la domiciliu Se recomandă a se umblă în picioarele goale, deoarece punctele principale ale organelor genitale sîrrt localizate în talpă, în partea interioară a căl- cîiului, pe ambele laturi Chinezii socotesc că masajul este punctul de pornire al medicinii, tocmai pentru că prima metodă de tratament va fi fost automasajul La lovirea sau rănirea sa, omul primitiv şi-a pus palma instinctiv pe locul dureros şi a constatat că mîna este sursă de căldură şi energie în Cartea de medicină a împăratului Galben se vorbeşte în mai multe locuri despre masaj A- ceastă cale simplă şi la îndemîna tuturor acţionează prin stimularea energiei vitale şi a circulaţiei sanguine, ajutînd la refacerea părţilor vătămate ale organismului, cît şi la îmbunătăţirea funcţiilor organelor interne Ea corijează dereglările din trupul omenesc, fără nici un efect negativ secundar Chinezii folosesc frecvent masajul şi automa- sajul în plan erotic Automasajul este recomandat deopotrivă bărbaţilor şi femeilor, în vederea stimulării dorinţei Pentru bărbaţi, automasajul este calea cea mai simplă de a preveni şi a combate impotenţa Automasajul se învaţă repede, este uşor de practicat, sigur în rezultate, economicos şi de o discreţie maximă El vindecă, dar şi previne, întreţine organismul, sporindu-i capacitatea de a rezista bolilor Este tratamentul de viaţă lungă pe care îl avem cu toţii la dispoziţie, cu o condiţie : să nu ne neglijăm „Viaţa depinde de energia vitală Sîngele, elementele yin şi yang şi sistemul muscular-osos sînt controlate deopotrivă de canalele cu energie ale sistemului de meridiane jingluoscriu cărţile vechi de medicină ale Chinei Respectivele canale asigură comunicarea între yin şi yang în interiorul organismului, dar şi echilibrul permanent între om şi me^iu, prin ele realizîndu-se adaptarea individului la factorii externi Bolile sînt rezultatul deranjării cr"-~T iar masajul şi automasajul reprezintă metoda cea mai firească de „curăţire" a canalelor, ■’''■stabilire a funcţiunii lor normale şi a echilibrului anterior În înţelegerea noastră, se regularizează sistemul nervos, se îmbunătăţesc circulaţia locală a sîngelui şi metabolismul, în aşa fel încît or- garT-mul în suferinţă revine la normal Automasajul se indică bărbaţilor suferinzi de impotenţă, în chineză yang wei Yang este ele- metul solar, iar wei înseamnă a şe vesteji, a se usca, fiind întrueîtva sinonim cu atrofierea Textele chinezeşti arată că atunci cînd tija de jad nu se ridică sau nu devine suficient de tare, automasajul rezolvă cazurile, dacă deficienţele decurg din : slăbirea sistemului nervos, dureri cronice de şale, exces erotic şi onanism repetat Profesorul Wang Youren subliniază că impotenţa este în directă conexiune cu ficatul şi rinichii De aceea, propune următorul lanţ, de trei operaţiuni : cu podul palmei se masează de o sută de ori pîntecul şi şalele, astfel încît tot mijlocul să fie cuprins de căldură în continuare, cu degetul mare sau cu degetul mijlociu, se apasă timp de un minut punctele Guanyuan, Zhongji şi Sanyin, aflate la circa 10, 13 şi, respectiv, 16 cm sub ombilic în sfîr- şit, se răsuceşte de o sută de ori unealta soarelui la stingă şi la dreapta, prinzînd-o între palme, ca şi cum ai răsuci o sfoară, şi tot de o sută de ori ,,se mingile“ testicolele cu degetele mîinii Automasajul se efectuează zilnic, dimineaţa şi seara, timp de' zece zile După cîteva luni, operaţia se repetă Este preferabil ca, în timpul automasaju- lui, să se evite raporturile sexuale Exprimîndu-se în termenii proprii medicinii chineze tradiţionale, Guo Jianhua şi Wang Xian- hua apreciază că avem de-a face cu „scăderea capacităţii inimii şi a splinei“, dar şi cu „îmbătrînirea focului din poarta vieţii“ Ei recomandă unul dintre cele mai eficiente tratamente Întîi, se masează circular partea de jos a abdomenului Doi se palpează punctu] numit Guanvuan, aflat la 10 cm sub buric Trei, se prind muşchii burţii între degetul mare, pe de o parte, şi degetele arătător şi mijlociu, pe de alta, strîngîndu-i şi dîn- du-le drumul, operaţie care se repetă de un număr de ori Patru, se presează cu degetul mare punctul Zusanli, apăsarea putînd fi făcută într-o mişcare circulară ; punctul se află la 10 cm sub genunchi, între cele două oase ale tibiei (Această operaţiune întăreşte splina şi reglează circulaţia sîngelui şi a suflului vital Se recomandă a se folosi, de asemenea în cazuri de hipertensiune amorţeli ale membrelor inferioare, stări de slăbiciune etc ) Cinci, se presează palma mîinii stîngi cu degetul mare al mîinii drepte, în punctul de pornire al degetului miilociu Şase, se masează cu buricele degetelor ambelor mîini punctul Shentou, aflat pe spate, pe coloana vertebrală, într-un loc aproximativ opus buricului, chiar deasupra cingătorii, frecîndu-se punctul, pînă cînd mijlocul se înfierbîntă Masaj indicat şi femeilor în cazul cînd menstruaţia e neregulată Aceste şase operaţii se efectuează pe rînd, fiecare timp de cîte două minute, o dată sau de două ori pe zi în timpul efectuării lor, bolnavul trebuie să fie destins, să respire normal, concentrîndu-se asupra operaţiei respective Este preferabil să se afle sin- gu în încăpere şi să nu fie perturbat de stimuli ex teriori în nici un caz nu trebuie să urmărească televizorul, să citească sau să privească imagini excitante Medicii Jia Lihui şi Jia Zhaoxiang din peninsula Qingdao consideră că tratamentul impotenţei cronice (cu simptome : bolnavul este palid la faţă, are pulsul slab, limba roşiatică, iar penisul nu se întăreşte pentru a face posibil actul sexual) trebuie să aibă în vedere învigorarea rinichilor şi sporirea elementului yang Automasajul se face în trei reprize întîi, se presează abdomenul, de la buric în jos, cu vîrfurile celor cinci degete ale mîinii drepte Intensitatea acţiunii creşte progresiv Exerciţiul se repetă de 5-10 ori După ce se recapătă vigoarea, Ctr trei degete alipite se apasă din loc în loc, mergînd pe linie dreaptă de la buric în jos în continuare, din poziţia culcat cu faţa în jos, se presează în acelaşi fel, de 5-10 ori, regiunea lombară Tratamentul se aplică zilnic, iar rezultatele nu întîrzie să apară după numai l-2 luni O regulă de reţinut: înainte de a începe masajul, se freacă palmele pînă se încălzesc Cele de mai sus nu sînt legate de numărul anilor bolnavilor de impotenţă Practicienii chinezi le recomandă, bărbaţilor mai în vîrstă, organizarea u- nei vieţi cît mai line şi mai pline de bucurii, în felul acesta menţinîndu-li-se viu interesul pentru sexul frumos ,,Supărarea îmbătrîneşte, pe cînd rîsul înti-, nereşte“ • în caz de impotenţă şi reducerea apetitului sexual, prezentăm şi o reţetă deloc imposibil de pregătit, îpiprumutată din lucrarea Reţete de familie, compilată de Fan Qiyun : Creierul viu a o sută de vrăbii, suc de ceapă, în cantitate suficientă, pîiniţe din soia neagră Nu se adaugă apă şi nici nu se îndulceşte Se fierbe, apoi se fac patruzeci de pastile Acestea se iau de două ori pe zi, dimineaţa şi seara, la o jumătate de oră după mese, timp de 20 de zile Creierul de vrabie, ca şi carnea şi ouăle de vrabie au calitatea de a întări elementul yang şi de a creşte potenţa bărbatului Se recomandă cu insistenţă Reţeta de mai sus făcea parte din arsenalul secret al eunucilor Palatului Imperial Qing, pentru uzul'“ Fiului Cerului Hrana are la chinezi valenţe multiple, de vreme ce bucătăria este considerată amestec de filosofie, artă "şi meşteşug Alimentele sînt împărţite în două mari categorii : de tip yang, care încălzesc, şi yin, care răcesc, temperează Oamenilor de tip yang, activi şi supli, li se cuvine hrană de tip yin, pentru a se asigura echilibrul acestor două forţe vitale, iar oamenilor de tip yin, hrană yang Inutil de a insista asupra unor liste cu; alimente Carnea, untul,; grăsimile, ciocolata, cafeaua etc-sînt yang, iar în ca- ieganW'yin intră cele mai multe legume şi fructe, berea, apa minerală, ceaiul Alcoolul este yang Chinezii socotesc că alcoolul- este un* aliment miraculos şi l-au numit „licoarea de jad", „bruma dulce", „prinţul tihnei depline" etc Dovada aprecierii este prezenţa lui obligatorie printre ofrandele aduse strămoşilor De la începutul lumii chineze, întemeietorul neamului, împăratul Galben, i-a reliefat virtuţile într-un capitol separat Chinezii recurg la băuturi mai tari sau mai temperate Alcoolul, ca şi mîncarca bună, sporeşte suflul vital ai Jiu Pu, Cartea băuturii, de cărturarul Dou Ge (dinastia Song), se înscrie printre primele inventare ale valorilor alcoolului în viaţa omului, în istoria civilizaţiei : pune sîngele în mişcare, ajută suflul vital, învigorează spiritul, elimină răceala din organism“ Băutura naţională este huang jiu, alcoolul galben, obţinut prin fermentarea orezului, cu o tărie de circa 13° Se bea cald, prin încălzire indirectă, punîndu-se recipientul cu băutură în apă fierbinte Asociat cu ierburi de leac, alcoolul, menţine sănătatea şi vindecă De asemenea, cu plante otrăvitoare sau cu părţi sau extracte din animale veninoase (inclusiv şopîrle, şerpi), este foarte căutat pentru boli digestive, reumatism etc ,Există alimente de viaţă lungă, ideal fiind- bai shu, cartoful dulce Altele sînt curative şi tonice, „hrănind ficatul, inima, plămînii, oasele şi sîngele“, ajutînd la restaurarea vitalităţii, bu yuanqi Aici intră celebrul de-acum ren shen, rădăcina vieţii ; mu er, urechiuşa sau ciuperca de copac ; gui yuan sau longyan, longan ochiul dragonului ; apoi sîmbu- rele de lotus, piersica* susanul, curmala şi multe altele Dar se acordă largi valori nutritive cu valenţe afrodisiace şi următoarelor : cuib de rîndunică, burtă de rechin, brînzâ de soia, limbă de raţă, labă de gîscă, picior şi cap de porc, ligamente din picior de vacă etc Peştele în general sporeşte capacitatea sexuală, ca şi ceapa şi usturoiul, de altfel, mîncata frecvent de chinezi Budismul interzice nu întîm- plător călugărilor să mănînce ceapă şi usturoi ! Pe de altă parte, există afrodisiacele care, deşi identificate, nu sînt recomandate Peng *Zu consideră că raporturile erotice dintre bărbat şi femeie sînt o lege a naturii şi asigură plăcere, sănătate, viaţă lungă Prin împreunare, oamenii se completează unul pe altul, se vindecă reciproc Plantele cu proprietăţi strict afrodisiace reprezintă simple stimulente de moment şi dăunează organismului şu- brezindu-l şi ruinîndu-l Cu toate acestea, chinezii s-au folosit şi se folosesc din plin de afrodisiace, mei yao, incluzîndu-le în clasa ierburilor de leac şi luîndu-le gradat, încît ele nu mai sînt stimulente de moment, ci întăritoare pentţ-u organism Mai mult, sînt cunoscute proprietăţile afrodisiace ale unor fructe, animale marine etc în Hong Kong şi în Asia de sud-est există restaurante specializate în mîncăruri cu caracter excitant ,,Pînă şi boul se încinge şi e în stare de dragoste“ dacă a mîncat yin yang huo, o iarbă prin excelenţă afrodisiacă, ^isă menta oii incestuoase, epime- dium macranthum Iarba cu pricina se fierbe amestecată cu un muşchi de pin, fuling, cunoscut în Europa drept Rădăcină de China, şi cu trei curmale, obţinîndu-se o licoare din care se bea dimineaţa şi seara, cîte o linguriţă Altă reţetă se face pe bază de corn ele căprioară, corn care se pisează şi se preschimbă într-o pudră Aceasta se ia direct sau într-un amestec cu miere, cu alte plante întăritoare, cu alcool În China de nord există crescătorii special a- menajate pentru căprioare Coarnele sînt bune cînd se recoltează de la animale tinere Carnea, sîngele, coada şi copitele căprioarelor sînt folosite deopotrivă pentru inepuizabila farmacopee chineză O reţetă colecţionată de Yang Di, împăratul Vigoarea Focului din dinastia Sui, include 5 plante : gui xin, coroana sau inima longanului, 1 gram ; * gan cao, lemn-dulce, glycyrrhiza glabra, 2,5 grame, shengdi huang, rizom uscat de rehmannia galbenă, Rehmannia glutinosa, 5 grame, bai shu, 1 gram, şi ganqi, 2,5 grame, ierburi cărora nu le-am găsit corespondent în limbile europene Conform poveştii, medicamentul este un miracol Ierburile uscate, în proporţia dată, desigur, se macină, iar praful este turnat în alcool Se ia de trei ori pe zi cîte o linguriţă Am prezentat la începutul cărţii isprăvile erotice ale împăratului Vigoarea Focului Povestea reţetei de mai sus, dacă ne încredem în ea, nu mai face cîtuşi de puţin incredibile performanţele împăratului Ne aflăm în secolul al Vll-lea Un înalt mandarin deţinea reţeta miraculoasă, însă, pînă să şi-o prepare, şi-a dat obştescul sfîrşit Soţia lui, în vîrstă de cincizeci de ani, s-a milostivit de o slugă, care la şaptezeci şi cinci de ani ajunsese o epavă, abia miscmdu-se cocîriat şi trăind de1 azi pe mîine, gata să-şi dea duhul Poate că bogătaşa a vrut să probeze eficacitatea doctoriei, cert este că sluga, după trei săptămîni de cură cu leacurile respective, s-a îndreptat din şale,, părul alb i-a prins culoare şi pielea i s-,a întins pe obraji Arăta şi se mişca la* fel ca un om de treizeci şi cinci de ani ! Gurînd, sluga şi-a luat ^ouă neveste tinere, care au r^mas pe dată însărcinate Observînd metamorfoza bărbatului, stă- pîna l-a supus unei probe sexuale, constatînd cu stupoare vigoarea şi ardoarea lui fără margini, el părîndu-i cu totul diferit de bărbaţii pe care îi cunoscuse ea pînă atunci I-a făcut doi copii şi a trăit cu el impărţindu-l cu celelalte două neveste, care £i dăruiseră şi ele cîte doi gemeni în cele din urmă, a biruit curiozitatea de femeie Poate că şi situaţia ei de stăpînă ajunsă la cheremul unei slugi a îndemnat-o la crimă L-a ucis pe bărbatul creat de ea, scormonindu-i toate măruntaiele N-a găsit nimic deosebit I-a sfărîmat oasele şi abia atunci a constatat că măduva era galbenă, substanţă de unde i se trăgea vigoarea Sluga a avut o soartă tragică, deşi prin aceasta a devenit nemuritor Stăpîna milostivă şi crudă a numit leacul „Pudra Yiduo“, după numele slugii care trăise o a doua tinereţe Mai aproape de cunoaşterea noastră, să numim două afrodisiace : laptele şi mierea, recomandate din cele mai vechi timpuri Există zeci şi poate sute de reţete, în funcţie de zona geografică (nordul sau sudul Chinei), diferenţiate pe cele patru sezoane Să nu uităm de cele care ar mări organul masculin şi de cele care îngustează şi înfierbîntă drganul femeii Se cuvin reţinute preocuparea rară a chinezilor în aceste domenii şi bogăţia instrumentelor puse la dispoziţia bărbaţilor şi femeilor O reţetă-minune folosită de nemuritori şi care scoală bolnavul din pat : „puneţi laolaltă lemn-dulce, laptele cucului, gangsha, spînz sau iarba nebunilor, croton, floare de coriandru, iarbă puturoasă, fiertură de ghimbir amestecată cu pinellia tuberifera, omag sau mărul-lupului, migdale şi cîne- pă cerească, pe toate acestea le pisaţi bine, le închegaţi cu miere în nişte hapuri acceptabile la gust"J Am eliminat gramajul De reţinut numai că, în China, reţetele conţin numele plantelor şLcantităţile La o farmacie se împachetează separat fiecare doză A- casă, ierburile se fierb în vas de tuci sau de lut, la foc mic, fiertura se strecoară şi se împarte în două, Iuîndu-se dimineaţa şi seara, după mese Farmaciile chinezeşti sînt depozite de plante uscate Gogoloaie de prunişor, Yimei, produse în Hang- zhou : „ierburi de leac, amestecate cu miere şi date prin praf de prunişoare Apoi sînt înfăşurate în foi de mandarin, mentolate Se ia cîte una în fiecare dimineaţă întăreşte plămînii şi înlătură gustul de coclit din gură Sînt bune şi contra fleg:^ îndepărtează mahmureala după beţie“ Generaţii întregi de taoişti au căutat, de asemenea, elixirul nemuririi, shen dan, şi poate că îl mai cercetează încă însă reţeta reţetelor şi elixirul vieţii a fost găsit : ceaiul „Chinezii au o iarbă“, scrie în 1590 Giovanni Betero, prezentînd pentru prima oară această delicatesă în Europa, „peste care pun apă şi scot băutură care ţine locul vinului Ea le menţine sănătatea şi-i scapă de demonii pe care abuzul, excesul de vin îi aduce printre noi“ în Cha Jing, Cartea Ceaiului, autorul,; Lu Yu, observa încă din secolul al VUI-lea : „Ceaiul calmează şi armonizează mintea ; el limpezeşte gîndirea şi previne îm- bătrînirea, împrospătează trupul, îi curăţă simţurile“ O ceaşcă de ceai înainte şi după masă elimină grăsimile, ajută, digestia şi împiedică procesul în- grăşării FruilZelC d£ C6ar se află la mare cinste, fiind nelipsite din casa oricărui chinez, laolaltă cu alte şase lucruri esenţiale vieţii : lemnul de foc, orezul, uleiul, sarea, sosul de soia şi oţetul „Cel mai bun tratament este prevenirea, bolii, cea mai bună doctorie este hrana zilnică“, spune un proverb Dar, fireşte, la fiecare masă, cu nelipsita ceaşcă de ceai Pentru că „ceaiul a început ca o doctorie şi a ajuns cu vremea o băutură“, scrie Okakura Kakuzo în Cartea ceaiului „Filosofia ceaiului nu e numai estetică, în înţelesul obişnuit al cuvîntului, căci vădeşte, în legătură cu morala şi religia, întregul nostru punct de vedere faţă de om şi de fire Ea e igienă, pentru că sileşte la curăţenie ; e gospodărie, pentru că arată cum tihna se găseşte mai curînd în simplicitate decît în abundent şi costisitor ; ea e geometria moralei, întrucît hotărăşte simţul nostru de măsură faţă de univers“ Chinezii numesc frunzele de ceai „aurul verde“ În secolul trecut, medicul Pu Fuzhou a evidenţiat douăzeci de boli în care ceaiul aromat (fără zahăr) are efect, deşi, un înaintaş de-al său, din Dinastia Tang a numit ceaiul „leacul a zece mii de maladii“ Recent, s-a descoperit că frunzele de ceai verde au şi unele proprietăţi ¿are protejează organismul uman expus radiaţiilor Ceaiul este puternic anti- cancerigen Băutul ceaiului vindecă şi previne formarea celulelor cancerigene în tot organismul A se reţine absenţa zahărului Cei mai mulţi chinezi ignoră acest aliment pe care unii savanţi îl şi consideră drog periculos, socotind o adevărată crimă să alterezi cu el aroma naturală a frunzelor de ceai, Cu tutunul, intrat în China prin FiÎipinc, în Dinastia Ming, adus din America Latină, chinezii pragmatici sînt foarte fermi : „Tutunul este o plantă otrăvitoare, care nu aduce organismului nici un folos“ În afara nicotinei, tutunul are alte douăzeci de elemente otrăvitoare, ceea ce-i face pe naturiştii de azi ai Chinei să exclame : „Lăsaţi ţigările, voi, cei care iubiţi sănătatea !“ Singura concluzie la cele de mai sus ni se pare a fi aceea a ¿vidâhţei : elixirul nemuririi şi viaţa veşnică nu au fost atinse Soit neistovit nu există, iar dacă ar fi să ne fie dat, am sfîrşi ca nefericita slugă Yiduo, trezind neîncrederea şi curiozitatea 'Semenilor Deci unica observaţie în încheiere la discuţia despre afrodisiace şi compensaţii în materie de sex ar fi că fiecare în parte şi toate la un loc nu sînt decît simple paliative Efectul lor este aparent şi temporar Viaţa îşi urmează cursul nemilos ŞAPTESPREZECE SĂNĂTATE ŞI MORALITATE Poligamia a apus în zorii lumii moderne În a- nii noştri, chinezii nu se mai deosebese cu nimic, ca organizare socială şi familială, de europeni Aceleaşi legi intime guvernează raporturile între soţ şi soţie Vechile manuale de sex au fost înlocuite cu cărţi care pregătesc tinerii pentru viaţa de familie Accentul este pus pe : cunoaşterea trupului bărbatului şi al femeii, teoriilor filosofice şi medicale antice suprapunîndu-li-se interpretările moderne ; igiena sexuală ; dragostea şi respectul reciproc Sînt explicate ^sensurile şi obligaţiile căsniciei“ înaintea înregistrării căsătoriei, este obligatorie scoaterea certificatului de sănătate, care presupune : controlul sănătăţii viitorilor soţi ; grupa sanguină ; cercetarea organelor genitale, starea şi funcţiile a- cestora „Rude din rude“ este proverbul de justificare — în secolele trecute — a căsătoriilor între veri, refuzate pînă la a treia generaţie în acelaşi timp, în vremea noastră sînt acceptate căsătoriile între persoane purtînd acelaşi nume Wang, Zhang, Li sînt Ioneştii şi Popeştii Chinei şi totuşi pînă la revoluţia burghezo-democratică din 1911, doi Wang nu se puteau căsători între ei, chiar dacă familiile lor trăiau de sute de ani în provincii diferite, pe cînd Wang şi cu Li, veri buni, aveau voie să formeze o familie Ciudăţenia îşi are rădăcinile la începuturile civilizaţiei, cînd s*-au dat o sută de nume celor o sută de clanuri existente (,,o sută de nume“, bai xing, poartă înţelesul de „întregul popor“), căsătoriile în sinul aceluiaşi etan fiind interzise De aceea, doi Wang, chiar dacă nu se cunosc astăzi, este de presupus că au fost neamuri acum o mie de ani şi o singură familie în urmă cu cîteva milenii ! Capitole largi sînt dedicate „reacţiilor sexului“, de cele mai multe ori în concepţia şi limbajul ştiinţei moderne Să ne amintim că la curţile imperiale exista un Birou al experţilor taoişti în materie de sex, iar curtea manciuriană avea preoţi lama tibetani care oficiau pe lîngă camerele nupţiale înaintea căsătoriei, prinţii luau lecţii de la tibetani, în teorie, dar şi în practică, deoarece lamaiştii aveau în subordine asistente tinere Revenind la* noile cărţi, observăm cultivarea a- celoraşi principii fundamentale găsite în manualele antice de sex Să-i urmărim pe Xu Jinxun şi Fan Dez^ r>n • procesul biologic al actelor sexuale normale ale bărbatului şi femeii se poate divide în patru e- tape : trezirea apetitului sexual, excitarea sau pregătirea activităţii sexuale ; susţinerea raportului sexual; atingerea punctului maxim; încheierea În timpul acestor patru etape, întregul organism suferă modificări, însă cea mai evidentă transformare o cunosc organele de reproducere Excitarea reprezintă momentul de stimulare psihică şi fizică a partenerilor, care duce la accelerarea bătăilor inimii, creşterea tensiunii, respiraţi-e agitată, înroşirea obrajilor etc Organul de reproducere masculin se ridică, creşte în dimensiuni şi se întăreşte Scrotumul se strînge şi testicolele £e înalţă Organul de reproducere feminin se manifestă prin sporirea secreţiei membranei exterioare ; vaginul se dilată, creşte în diametru, se învineţeşte ; u- terul se ridică ;buzele exterioare se măresc şi devin netede ; cele interioare se îngroaşă şi se răsfrîng în afară ; clitorisul creşte, se întăreşte în etapa susţinerii relaţiei sexuale, excitaţia se intensifică, pasiunea sporeşte Capul ţestoasei se măreşte şi ia o culoare de vineţiu-închis, fiind posibilă scurgerea a două-trei picături de fluid Testi- colele continuă să urce şi să se umfle în ceea ce priveşte organul de reproducere feminin, o treime din partea de jos a vaginului se congestionează, îngroşindu-se şi strîngînd penisul (partea umbroasă, yin jing) Buzele mici se fac de un roşu întunecat (grena), iar cele mari se umflă şi mai mult Uterul continuă să se ridice, iar clitorisul intră sub piele Prin frecarea celor două organe, plăcerea sexuală îşi face, treptat, apariţia Greu de controlat în ^ mod conştient, perioada de vîrf face ca toţi muşchii corpurilor ambilor parteneri să se încordeze ; la unii muşchi apar fenomene de vibraţie în această perioadă, caracteristic organului sexual masculin este contracţia secţiune cu secţiune, în mod obligatoriu, şi emiterea de spermă Totodată, se contractă în acelaşi mod şi necontrolat, involuntar, muşchii vaginului şi ai bazinului femeii în perioada finală, întregul organism se destinde Bărbatul se simte obosit şi satisfăcut şi poate adormi în mod plăcut Femeia este şi ea mulţumită, cuprinsă de o dulce somnolen+ă Penisul bărbatului se înmoaie, scrotumul se destinde şi testicolele se lasă'în jos Contractarea muşchilor vaginului şi ai bazinului încetează, organul de reproducere feminin revenind progresiv la starea de dinainte de excitare în concluzie, viaţa sexuală a bărbatului reprezintă un proces declanşat din iniţiativa acestuia, are caracter ofensiv, precum un asalt al unei redute Plăcerea este puternică, bogată Excitarea se pro duce rapid, perioada de susţinere evoluează accelei- rat, ajungînd foarte curînd la punctul maxim al voluptăţii După aceasta, deconectarea este tot la fel de iute întregul proces se petrece în două-şase minute Deosebirea de la un individ la altul poate fi mare Unii nu ajung la două minute, iar altora ie trebuie între zece şi cinsprezece minute Spre deosebire de cele de mai sus, viaţa sexuală a femeii înseamnă un proces pasiv, deschis stimulării externe Pasiunea este relativ redusă Intrarea în etapa excitării se face de cele mai multe ori treptat şi se dezvoltă încet, etapa de susţinere fiind de asemenea lungă Punctul culminant al plăcerii apare la circa opt minute de la începerea contactului sexual Momentul ulterior se exprimă prin continuarea stării de plăcere, care se diminuează lent, apoi trupul se destinde La unele femei, timpul de revenire la starea normală ia între zece şi ţreir zeci de minute“ Şi mai departe; reminiscenţe din lucrările vechi : „înainte de toate, soţul trebuie să fie integru, să nu fie egoist, ci generos, să se îngrijească şi să-şi iubească soţia şi în nici un caz să nu se aibă în vedere numai pe sine, dornic de satisfacţii rapide El trebuie să se înfrîneze, să încerce răbdător ca prin cuvinte drăgăstoase, prin sărut, prin mîngîierea sinilor femeii, a pîntecului, a picioarelor ei pe latura interioară şi a altor locuri sensibile, cît şi prin contactul direct al pielii trupului său cu al ei etc , să sensibilizeze femeia, să elimine ezitarea, neîncrederea ei El trebuie să aştepte ca soţia să intre în starea de excitaţie şi abia după aceea să treacă la viaţa sexuală propriu-zisă, înaintea Contactului sexual, soţul poate de asemenea să atingă partea exterioară a căii umbroase; buzele şi clitorisul, tocmai pentru a spori pofta femeii, grăbind deschiderea porţii caii umbroase şi e- miterea de secreţii Procedînd astfel- el scurtează diferenţa de timp dintre funcţiile sexuale ale barba- tului şi cele ale femeii, astfel incit punctul de apogeu al plăcerii să fie atins în acelaşi timp sau măcar în linii mari simultan şi ambii parteneri să fie satisfăcuţi La încheierea actului sexual, soţul mai trebuie să ia aminte că starea de voluptate a femeii se stinge treptat şi că el în nici un caz nu se cade să dea dovadă de egoism şi să-i întoarcă acesteia spatele, cufundîndu-se într-un somn adînc cu sforăituri Se cuvine ca el să continue să-şi mîngîie soţia, s-o încălzească, aşteptînd ca ş\ starea ei de excitare să se domolească şi amîndoi să adoarmă împreună La rîndul ei, soţia nu trebuie să aibă în întregime un rol pasiv, ci să coopereze, să răspundă conştient la mîngîierile soţului, să se străduiască să intre în starea normală a momentului de contact sexual destinzîndu-şi muşchii, desfăcîndu-şi picioarele şi îndoind firesc genunchii, astfel încît peştera umbrelor să se deschidă complet Ea trebuie să-şi încurajeze cu căldură bărbatul, eliminind la rîndul ei starea de încordare a primelor întîlniri sexuale, în felul acesta, nu numai că va grăbi desfăşurarea exemplară a contactului sexual, dar va diminua durerea primului amor“ în continuare, se dau sfaturi în cazul unor manifestări sexuale anormale Un capitol este rezervat cauzelor care pot influenţa normalitatea sexului Un altul — folosirea anticoncepţionalelor • Apelurile la înţelegerea sensului vieţii sexuale sînt patetice : „Noi se cuvine să înţelegem, dragi prieteni, că dorinţa sexuală este o necesitate fiziologică a oamenilor normali, un instinct Lucrul acesta l-au înţeles întru totul strămoşii noştri, în urmă cu cîteva mii de ani Femeia şi bărbatul au în egală măsură patimă sexuală, simt plăcerea contactului cu persoane de sex opus Viaţa intimă, la rîndul ei, poate aduce plăcere, satisfacţie“ în anii cînd chinezii au depăşit un miliard şi în China se practică planificarea familiei, nefiind salutate familiile cu copii mulţi, accentul este deplasat de la procreare la plăcere OPTSPREZECE IN LOC DE ÎNCHEIERE Viaţa sexuală a bărbatului şi femeii — spun* chinezii — se aseamănă cu gătitul, unde este absolută nevoie de apă şi de foc, altfel nu se pot face mincăruri digerabile, gustoase Interacţiunea dintre apă şi foc naşte plăcerea — gastronomică ori senzuală iJeci, ce este actul, sexual ? O împreunare întâmplătoare naturală Da şi nu Instinctul poate duce la descoperirea erosului Atât/ întreaga literatură din domeniu se străduieşte să înlăture înţelegerea superficială Sexul nu este un joc împăratul Galben notează cîteva interdicţii A nu se face dragoste în prima şi în ultima noapte a calendarului lunar, în nopţile cu furtună însoţită de fulgere şi tunete, la beţie, imediat după ce ai urinat, la oboseală pricinuită de activitate fizică extenuantă Uniunea bărbat-femeie este o acţiune cosmică* prin care se naşte, dar se şi întreţine viaţa Fără e- ducaţie în domeniu, se ignoră însuşi aspectul de înaltă valoare al revitalizării organismelor, al prelungirii vieţii Cele cinci elemente din universul fizic, wu xiTtg, lemn, pămînt, apă foc şi metal, se a- flă în permanentă corelaţie Wu lao, cinci spirite care semnifică aceste forţe, ar fi fost primele fiinţe umane care au apărut pe pămînt Ele reprezintă cele cinci stări ale forţelor aflate în continuă expansiune (surplus de energie, yang) şi condensare (minus de energie, yin) Lemnul şi focul sînt yang ; metalul şi bine să se supună voinţei bărbatului Pentru că, dată lipsa sexului îl distruge pe om, prea mult sex îl secătuieşte pe bărbat, întocmai cum apa multă stinge limbile focului Ce este actul sexual ? O tehnică bine pusă la punct şi care se cuvine cunoscută şi folosită în mod conştient Ce este actul sexual ?> O artă plină de rafinament Chinezii accentuează dualitatea yin-yang Prin urmare, actul sexual are loc între doi parteneri, cu obligaţii şi drepturi Totul se împarte, şi efortul şi plăcerea Nu egal, drămuit, ca la farmacie Atît cît este fiziologic necesar în primul rînd, bărbatul chinez esté educat să nu fie brutal, grăbit, egoist Grija faţă de femeie, manifestă prin admiraţie, mîngîiere etc , îi potenţează propia plăcere şi o duce pe femeie la împlinirea procesului fiziologic Prin tehnici variate, el se va concentra întru satisfacerea femeii La rîndul ei, femeia nu lasă întotdeauna iniţiativa pe seama bărbaţilor Este bine ca ea să fie activă, să se mişte în permanenţă, să participe conştient, în felul acesta grăbind procesele interne şi atingînd cît mai repede apogeul în acele momente, bărbatul şi femeia trebuie să fie un tot în armonie, asemănător celui alcătuit de cer şi pămînt Fiindcă ce este actul sexual, dacă nu o magie ? Iată secretul Bărbatul să satisfacă de fiecare dată femeia Abia prin parcurgerea completă a curbei filologice, femeia emană secreţiile care oferă bărbatului partea yin, absolut necesară suflului său vital qi Fără de acestea, actul se consumă într-o continuă pierdere de yang, iar în trupul bărbatului se produce un dezechilibru care îl epuizează şi-i distruge sănătatea Nimic nu este urii Circumscris armoniei din u- nivers, trupul omului e perfect Omul este plăcut pentru privire în ansamblul său, dar şi parţial Organele sale genitale nu au în ele nimic ruşinos, nu sînt cu nimic mai prejos decît umărul sau sinul, de- cît braţele sau pulpa picioarelor etc şi manualele de sex recomandă fără reţinere ca ele să fie privite, atinse, masate În plus, anumite ordine religioase din sudul Chinei venerează phallusul ca simbol al puterii generatoare, de altfel emblema antică a creaţiei Actul sexual este deci instinct, lege cosmică; tehnică, artă, magie, el este un dar oferit omului de creatorul suprem, dar pe care omul, consideră chinezul, este bine să-l cunoască şi să se folosească de el în mod i*aţionaL Secretul venerabilului Peng Zu constă, dincolo 'de perpetuarea speciei, în bucurie spirituală, destinderea trupului şi a minţii, păstrarea vigorii anilor tineri Subscriem şi noi la afirmaţia lui Tudor Ar- ghezi, expusă într-un memento inedit, pledoarie lirică pentru dragoste plenară care respinge jumătă-* ţile de măsură : / Mi-e foame de tine, mi-e foame şi sete Ascunsă în dantele şi plete Ţi-aş rupe dantele să te ajung mai iute Pierdută-n falduri şi cute Te vreau desfăcută şi goală Cu şoldurile scrise-n spirală Fireşte că dragostea e-a inimii-ntîi Dar nu poţi fără trup să rămîi CRONOLOGIA ISTORIEI CHINEI Societatea Primitivă Paleolitic 600 000-10 000 î Neolitic 10 000-4 000 î e r Epoca celor 3 şi 5 împăraţi 4 000-sec XXI Fu Xi, Nii Wa, Shen Nong Tai Hao, Yan Di, Huang Di, Shao Hao, Zhuang Xu Sclavagismul Dinastia Xia sec XXI-XVI Dinastia Shang sec XVI-1066 Dinastia Zhou 1066-221 î e n Feudalismul - — Epoca Primăvară-Toamnă 770-476 î e n — Epoca Principatelor în luptă 475-221 î an (Principalele principate : Qin, Wei, Han, Zhao, Chu, Yan Qi) Dinastia Qin lîn anul 230, prin 221-207 î e n/ cipele Qin anexează principatul Han, apoi Wei (225), Chu (223), Zhao (222), Yan (222), Qi (221), realizînd unificarea Chinei Dinastia Han Occidentală 206 î e n -8 e n Dinastia Han de Răsărit 25-220 Cele trei Regate (Shu, Wei, Wu) 220-265 Dinastia Jin Occidentală 265-316 Dinastia Jin de Răsărit 317-420 Cele 16 Dinastii (China este divi 304-439 zată Dinastii efemere convieţuiesc cu Jin de Răsărit) Dinastiile de Miazăzi şi de Mia 420-589 zănoapte (9 formaţiuni feudale) Dinastia Sui (China este din nou unită) 581-618 Dinastia Tang 618-907 Cele 10 dinastii şi 10 ţări 907-960 Dinastia Song de Miazănoapte 960-1127 Dinastia Liao 907-1125 Dinastia Song de Miazăzi 1127-1279 Dinastia Jin 1115-1234 Dinastia Yuan, mongolă 1271-1368 Dinastia Ming 1368-1644 Dinastia Qing, manciuriană 1644-1911 Republica China 1912-1949 Republica Populară Chineză 1949 REPERE BIBLIOGRAFICE în limba română : Yuan Ke — Miturile Chinei antice, traduce re din limba chineză de Toni Radian, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1987 André Malraux — Itinerarii spirituale, traducerea Okakura Kakuzo de Emanoil Bucuţa şi Modest Salvades de Madariga Morariu, Editura Meridiane, Bucureşti, 1983 Vtd şi plin, traducere de Iuliana Crenguţa Munteanu, Editura Meridiane, Bucureşti, 1983 Flori în oglindă, traducere şi note de Gabriela Vlădescu, Editura' Univers, Bucureşti, 1985 ' — Intîifiplări din lumea mandarinilor, Editura Univers, Bucu reşti, 1986 Lotus de Aur, Vaza şi Prunişor de Prirnăvară, Editura Cartea Românească, Bucureşti, 1985 Mlaştina osîndiţilor, Editura Militară, Bucureşti, 1987-1989 Ultimele trei romane sîrtt tradu- se din jimba chineză de sinologii Mira şi Constantin Lifpeanu În limba, chineză ;v François Cheng Li Ruzhen Li Baoj ia Lanling Xiaoxiao Sheng Shi Naian Luo Guanzhong Sima Jian Confucius Li Yinghao Lin Handa Bai Jia Xing Nii Er Jing San Zi Jing Su Nü Jing Fangnei Shu Xiahgje Qian Jin Fang Gudian Aiqing Shici Kinshang Shi Ji, Memorii istorice, Editura Arheologică, Beijing Lun Yu, Lao Zi, Tao de Jing 3 Zhuang Zi, alte lucrări de filoso- fie veche chineză, Editura Cartea antică, Shanghai Cartea-Schimbărilor şi viaţa modernă, Guangzhou Istorisiri din Perioada Primăva- râ-Toamnă, Editura Comercială, Beijng Cele o sută de nume de familie Cartea Tinerei Fete Cartea în trei ideograme Cartea Femeii Pure Comentarii la arta din camerele interioare —O mie de reţete de aur, Beijing, Cele mai frumoase poezii antice de dragoste, Editura Academiei de ştiinţe sociale, Beijing Nü Liao Zhai Zhi Yi Huang Di Nei Jing Yin Yang Wu Xing Xue Shuo Wu Jixian Zhongguo Funü Ci Ha; În alte limbi i Qi Wen Lin Yutang Lu Kuan Yu Cheng Chung-yuan Judith M Treistman Cyril Birch ft S Levy Erich Choti ¡A P, Wolf Robert van Gulife E Fenollosa, Ezra Pound IT DeXelÎntâmplări extraordinare din- tr-un cabinet al femeilor, latura Qilu, 1985, Jinan Cartea de medicină a împăratului Galben, Biblioteca imperială Qianlong, 1772 Despre doctrina yin-yang, Editura ştiinţifică şi tehnica, Beijing Suan Ming Feng Yun, Ghicirea sorţii, Editura Henan Istoria vieţii femeii în China, Beijing Enciclopedia Chinei, 3 volume, 1979, Shanghai China — a general survey, Foreign Languages Press, Beijing Of Palaces and Pantheons, Bei- P jing *— Kung Fu,* Meditation, Bantam Books, New York My country* and my people ! The importance of living, Capricorn -Books, New York The secrets of chineze meditation, Rider and Co , London Creativity and Taoism, Harper, Colophon Books, New York The prehistory of China, Doubleday and Co , New York Chinese myths and fantasies, Oxford University Press, London sp— Chinese Footbinding, J o h n Weatherhill Inc , Tokyo ’+*— The Dragon and the Phoenix, Michael Joseph, London fp- Religion and ritual în chine se society, Stanford, University Press, California, 1974 «— La vie sexuelle dans la Chine ancienne, Gallimard, Paris Le caractère écrit chinois, LTIerne, Paris p- Les terres cuites chinoises, Presses Universitaires d* France, Paris! După eseul P fŞf IN LlM&A CHINEZA, sinologii Mira şi Constantin Lupeanu oferă o completă prezentare a vieţii intime din China Autorii dezvăluie mistere considerate, pînă nu de mult, tabu, cutume insolite şi intimplări de multe ori abracadabrante, desprinse din cărţile chineze antice Un ghid indispensabil propriei noastre sensibilităţi, util deopotrivă tinerilor şi vîrst- Sex şi filosofic, senzualitate şi misticism, istorie şi înaltă frumuseţe morală — 110 — — 104 — — 106 — - 101 — — 103 — — 109 — — m — 119 — — 118 — — # — — 116 — — 113 — — 114 — 98 — — 99 r- 100 — # — — 85 — — 87 — — 86 — — 82 — 162 — 84 — — 79 ^ — 89 — — 88 — — 92 — - 02 - 97 — 96 — — 93 — — # — 94 — 90 — 91 — — 117 — — 122 — — 121 — — # — — 152 — — 147 ~ — 149 — — 150 — — 144 — — 146 — — 141 — — 151 — - 154 — — 155 — 16Q —; - m — 161— — 157 — — 158 — ~ 153 — — 143 — — 142 — — 130 — — 127 — — 123 125 — 124 — — 131 — — # — — 133 — 137 — — 138 — 134 135 # — 12 f/ — 81 — 83 — - 76 — — 23 — — # — — 30 — 25 — — 27 — 28 — — 22 — — 23 — — 32 — ■?>7 — - 41 — — 40 — 33 — — 37 — — # — — 35 — — 34 — 24 — — 21— 11 — 10 — — 8 — — # — — 13 — — 20 — 17 — — # — — 18 — — 15 — — li — — 80 — — 42 — — 62 — — 63 — 43 ¿8 — 61 — — 60 — 67 — 77 — — 78 — 72 — 74 — — 65 — — 56 — — 64 — 46 — — 52 — 48 — 49 57 — 47 — # — 51 — — 55 — 54 — ~ 53